
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register 
your product at www.Philips.com/welcome.

1 What’s in the box
Fuzzy rice cooker main unit Steam basket
Rice scoop  Soup ladle
Measuring cup  User manual
Safety leaflet  Warranty card
Power cord 

Overview

a
Fuzzy rice cooker main 
unit j Lid release button

b Power cord k Control panel
c Rice scoop l Main body
d Soup ladle m Power plug
e Steam basket n Heating element
f Measuring cup o Water level indications
g Top lid p Cooker handle
h Sealing ring q Inner lid

i Inner pot r
Detachable steam vent 
cap

Controls overview
s Preset time w Cook time
t Time adjust x Reheat
u Quick cook y Off/Warm
v Congee/Soup z Standard cook

Before first use
1 Take out all the accessories from the inner pot. Remove 

the sheet between the inner pot and the heating 
element.

2 Clean the parts of the rice cooker thoroughly before 
using the rice cooker for the first time (see chapter 
"Cleaning and Maintenance").

Note

 • Make sure all parts are completely dry before you start using 
the rice cooker.

Preparations before use
Before using the rice cooker, you need to follow the 
preparation:
1 Measure the rice using the measuring cup provided.
2 Wash the rice thoroughly.
3 Put the pre-washed rice in the inner pot.
4 Add water to the level indicated on the scale inside the 

inner pot that corresponds to the number of cups of rice 
used. Then smooth the rice surface.

5 Press the release lever to open the lid.
6 Put the inner pot in the rice cooker. Check if the inner 

pot is in proper contact with the heating element.
7 Close the lid of the rice cooker, put the plug in the 

power socket.

Note

 • Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of 
cooked rice. Do not exceed the quantities indicated 
on the inside of the inner pot.

 • The level marked inside the inner pot is just an 
indication. You can always adjust the water level for 
different types of rice and your own preference. If the 
voltage is unstable at the area you live, it is possible 
that the rice cooker overflows.

 • Besides following the water level indications, you can 
also add rice and water at 1:1-1.2 ratio for rice cooking. 
Do not exceed the quantities indicated on the inside 
of the inner pot.

 • Make sure that the outside of the inner pot is dry 
and clean, and that there is no foreign residue on the 
heating element or the magnetic switch.

Rice cooking
There are two rice cooking functions for HD3030.

Cooking function Estimated cooking time for 
6 cups of rice

Standard cook ( Standard
cook  ) 50 minutes

Quick cook ( Quick
cook  ) 38 minutes

Note

 • Follow the same steps for Quick cook ( Quick
cook  ).

 • Do not exceed the volume indicated nor exceed the 
maximum water level indicated in the inner pot, as 
this may cause the rice cooker to overflow.

 • You can press the cancel button ( O�
Warm  ) or unplug the 

rice cooker to turn off the keep warm function or 
when not in use.

Cooking congee and making soup

Cooking function Estimated cooking time

Cooking congee ( Congee/
Soup  ) 1 hour (for 1 cup of rice)

Making soup ( Congee/
Soup  ) 1 hour

Note

 • Do not exceed the volume indicated nor exceed the 
maximum water level indicated in the inner pot, as 
this may cause the rice cooker to overflow.

 • You can press the cancel button ( O�
Warm  ) or unplug the 

rice cooker to turn off the keep warm function or 
when not in use.

 • It is normal to find the congee more stickier if it is left 
in keep warm mode for too long.

Tip

 • Default cooking time is 1 hour.

Reheating

Cooking function Estimated cooking time

Reheating ( Reheat  ) 25 minutes
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What’s in the box

包装盒内物品
बॉक्स में क्या है

ภายในกลองมีอะไรบาง Trong hộp có gì
Apa saja isi kemasannya

Apa dalam kotak ini

Using the fuzzy rice cooker

使用模糊控制电饭煲

फज़ी चावल कूकर का उपयोग
Ухаалаг агшаагчийг ашиглах

Menggunakan penanak nasi fuzzy

การใชหมอหุงขาวระบบ Fuzzy Sử dụng nồi cơm điện

Menggunakan pemasak nasi fuzzy

Rice cooking

煮饭

राइस कुकिंग

การหุงหาว Nấu cơm

Menanak nasi
Apa dalam kotak ini

Preset time for delayed cooking

延长烹饪的预设时间

लंबित कुकिंग के लिए समय प्रिसेट करें.

Cài đặt sẵn thời gian
để nấu chậm

Masa dipraset bagi
masakan tertangguh

Waktu preset untuk 
memasak yang ditunda

การตั้งเวลาสำหรับการทำอาหารไวล
วงหนา

Memasak bubur dan membuat sup
Cooking congee and making soup

煮粥和做汤

कॉन्जी कुकिंग और सूप बनाना

การตมโจกและการทำซุป Nấu cháo và nấu xúp

Memasak bubur dan
membuat sup

Reheating

加热

पुनः गर्म करना

การอนรอน Hâm nó ng
Panas semula

Memanaskan Ulang

Хайрцагт юу байна вэ Будаа агшаах

Хүлээлтийн хугацааг 
урьдчилан тохируулах

Кунжи болон шөл хийх

Дахин халаах

EN User manual

HI उपयोगकर्ता मैन्युअल
ID Buku Petunjuk Pengguna

MN Хэрэглэгчийн гарын авлага
MS Manual pengguna

MY

TH คมือผใช
VI Hướng dẫn sử dụng
ZH-S 用户手册

Note

 • You can press the cancel button ( O�
Warm  ) or unplug the rice 

cooker to turn off the keep warm function or when not in use.

Preset time for delayed cooking
You can preset the delayed cooking time for rice, congee, 
and soup. The preset timer is available up to 24 hours.

Note

 • Do not exceed the volume indicated nor exceed the 
maximum water level indicated in the inner pot, as 
this may cause the rice cooker to overflow.

 • Once the rice cooker enters preset mode, the preset 
time button ( Preset

time  ) will not respond.
 • You can press the cancel button ( O�

Warm  ) or unplug the 
rice cooker to turn off the keep warm function or 
when not in use.

2 Cleaning and Maintenance

Note

 • Uplug the rice cooker before starting to clean it.
 • Wait until the rice cooker has cooled down 

sufficiently before cleaning it.

Interior
Inside of the outer lid and the main body:
• Wipe with wrung out and damp cloth.
• Make sure to remove all the food residues stuck to the 

rice cooker.
Heating element:
• Wipe with wrung out and damp cloth.
• Remove food residues with wrung out and damp cloth 

or toothpicks.

Exterior
Surface of the outer lid and outside of the main body:
• Wipe with a cloth damped with soap water.
• ONLY use soft and dry cloth to wipe the control panel.
• Make sure to remove all the food residues around the 

control buttons.

Accessories
Rice scoop, soup ladle, inner pot, steam basket, and steam 
vent cap:

• Soak in hot water and clean with sponge.

3 Environment
Do not throw away the product with the normal household 
waste at the end of its life, but hand it in at an official 
collection point for recycling. By doing this, you help to 
preserve the environment.
Follow your country’s rules for the separate collection of 
electrical and electronic products. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and 
human health.

4 Guarantee and service
If you need service or information, or if you have a 
problem, visit the Philips website at www.philips.com or 
contact the Philips Customer Care Center in your country. 
You can find its phone number in the worldwide guarantee 
leaflet. If there is no Customer Care Center in your country, 
go to your local Philips dealer. 

5 Troubleshooting
If you encounter problems when using this rice cooker, 
check the following points before requesting service. If you 
cannot solve the problem, contact the Philips Consumer 
Care Center in your country.

Problem Solution

The lights on 
the buttons 
does not go 
on.

There is a connection problem. Check 
if the power cord is connected to 
the cooker properly and if the plug is 
inserted firmly into the power outlet.

The light is defective. Take the 
appliance to your Philips dealer or a 
service center authorized by Philips.

The display 
does not 
function.

The rice cooker is not connected to 
the power supply. If there is no power 
supply, the power failure backup 
function does not work and the display 
does not function.

The battery for the display runs out 
of power. Take the appliance to your 
Philips dealer or a service center 
authorized by Philips to have the 
battery replaced.

The rice is not 
cooked.

There is not enough water. Add water 
according to the scale on the inside of 
the inner pot.

You did not press the cooking function 
button.

Make sure that there is no foreign 
residue on the heating element and 
the outside of the inner pot before 
switching the rice cooker on.

The heating element is damaged, or 
the inner pot is deformed. Take the 
cooker to your Philips dealer or a 
service center authorized by Philips.

The cooker 
does not 
switch to keep 
warm mode 
automatically.

The temperature control is defective. 
Take the appliance to your Philips 
dealer or a service center authorized 
by Philips.

The rice is 
scorched.

You have not rinsed the rice properly. 
Rinse the rice until water runs clear.

Water spills 
out of the rice 
cooker during 
cooking.

• Make sure that you add water to 
the level indicated on the scale 
inside the inner pot that cor-
responds to the number of cups 
of rice used.

• Make sure the water does not 
exceed the next level on the scale, 
as this may cause the appliance 
to overflow during cooking.

Rice smells 
bad after 
cooking

Clean the inner pot with some washing 
detergent and warm water.

After cooking, make sure the steam 
vent cap, inner lid and inner pot is 
cleaned thoroughly.

Error message 
(E1, E2, E3, or 
E4) appears on 
the display.

There has been a power failure during 
cooking. Take the appliance to your 
Philips dealer or a service center 
authorized by Philips.

हिंदी
अपकी ख़रीद पर बधाई और Philips में स्वागत है!
Philips द्वारा प्रस्तावित समर्थन का पूर्ण लाभ लेने के लिए, अपने उत्पाद को  
www.Philips.com/welcome पर पंजीकृत करें.

1 बॉक्स में क्या है
फज़ी चावल कूकर मुख्य यूनिट  स्टीम बास्केट
राइस स्कूप   सूप लेडल
मापक कप   उपयोगकर्ता मैन्युअल
सुरक्षा पत्रक   वारंटी कार्ड
पॉवर कोर्ड 

ओवरव्यू
a फज़ी चावल कूकर मुख्य यूनिट j लिड रिलीज़ बटन
b पॉवर कोर्ड k नियंत्रण पैनल
c राइस स्कूप l मुख्य भाग
d सूप लेडल m पॉवर प्लग
e स्टीम बास्केट n उष्मीय पदार्थ
f मापक कप o जल स्तर संकेत
g आउटर लिड p कूकर हैंडल
h सीलिंग रिंग q आंतरिक ढ़क्कन
i इनर पॉट r वियोज्य भाप छिद्र कैप

नियंत्रण ओवरव्यू
s प्रीसेट समय w कुक समय
t समय समायोजन x फिर गर्म करें
u त्वरित कुक y ऑफ़/गर्म
v कॉन्जी/सूप z मानक कुक

पहली बार उपयोग करने से पहले
1 इनर पॉट से सभी सामान निकाल लें. इनर पॉट और गर्म करने वाले भाग के बीच से शीट 

निकाल लें.
2 पहली बार चावल कूकर का उपयोग करने से पहले चावल कूकर के पार्ट्स को अच्छी 

तरह से साफ करें (अध्याय "सफाई और रखरखाव" देखें).

नोट

 • आपक ेद्वारा चावल कूकर का उपयोग शुरू करन ेसे पहले सुनिश्चित करे ंकि सभी पार्ट्स पूरी 
तरह से सूख गए हो.ं

उपयोग से पहले की तैयारियाँ
चावल कुकर का उपयोग करने से पहले, आपको निम्न तैयारी की आवश्यकता होगी:
1 उपलब्ध कराए गए मापक कप का उपयोग करते हुए चावल को मापना.
2 चावलों को अच्छी तरह से धोएं.
3 भीतरी पॉट में धोए हुए चावलों को डालें.
4 भीतरी पॉट के भीतर दिए गए मापक के स्तर तक उसमें पानी डालें जो कि उपयोग किए 

जाने वाले चावलों के कपों की संख्या के अनुसार होना चाहिए. फिर चावल को साफ़ करें.
5 लिड खोलने के लिए रिलीज़ लीवर को दबाएँ.
6 चावल कुकर में भीतरी पॉट डालें. जांच करें कि भीतरी पॉट उष्मीय पदार्थ से समुचित 

रूप से जुड़ा हुआ है.
7 चावल कुकर की लिड बंद करें, प्लग पॉवर सॉकेट में डालें.

नोट

 • बिना पक ेचावलो ंक ेप्रत्येक कप से सामान्यतया 2 कटोर ेचावल तैयार होत ेहैं. 
भीतरी पॉट क ेभीतर इंगित मात्रा को पार न करे.ं

 • भीतरी पॉट क ेभीतर चिह्नित स्तर केवल एक सूचक है. आप चावल क ेविभिन्न 
प्रकार तथा अपनी प्राथमिकता क ेअनुसार जल स्तर को समायोजित कर सकत ेहैं. 
यदि आपक ेस्थानीय क्षेत्र का वोल्टेज अस्थिर है तो हो सकता है कि चावल कुकर 
ओवरफ़्लो कर.े

 • पानी क ेस्तर संकेतक का पालन करन ेक ेबजाय, आप चावल कुकर मे ंचावल और 
पानी को 1:1-1.2 क ेअनुपात मे ंभी डाल सकत ेहैं. भीतरी पॉट क ेभीतर इंगित मात्रा 
को पार न करे.ं

 • सुनिश्चित करे ंकि इनर पॉट का बाहरी हिस्सा शुष्क और साफ़ रहे, और उष्मीय 
पदार्थ या चुंबकीय स्विच पर कोई बाहरी अवशिष्ट न हो.

चावल बनाना
HD3030 के लिए चावल बनाने के दो फ़ंक्शन हैं.

कुकिंग फ़ंक्शन 6 कप चावल बनाने का अनुमानित समय

मानक कुक ( Standard
cook  ) 50 मिनट

त्वरित कुक ( Quick
cook  ) 38 मिनट

नोट

 • जल्दी खाना पकाने क ेलिए भी इन्हीं चरणो ंका पालन करे ं( Quick
cook  ).

 • न तो इनर पॉट मे ंइंगित राशि को पार करे ंऔर न ही इंगित अधिकतम जल स्तर से 
ज्यादा भरे,ं क्योंकि इससे चावल कुकर क ेबाहर आ सकता है.

 • जब उपयोग मे ंन हो या वार्म फ़ंक्शन को बंद करन ेक ेलिए आप रद्द करे ंबटन  
( O�

Warm  ) दबा सकत ेहैं या चावल कुकर को प्लग से हटा दें.

कुकिंग कॉन्जी और सूप बनाना
कुकिंग फ़ंक्शन अनुमानित कुकिंग समय

कुकिंग कॉन्जी ( Congee/
Soup  ) 1 घंटा (1 कप चावल के लिए)

सूप बनाना ( Congee/
Soup  ) 1 घंटा

नोट

 • न तो इनर पॉट मे ंइंगित राशि को पार करे ंऔर न ही इंगित अधिकतम जल स्तर से 
ज्यादा भरे,ं क्योंकि इससे चावल कुकर क ेबाहर आ सकता है.

 • जब उपयोग मे ंन हो या वार्म फ़ंक्शन को बंद करन ेक ेलिए आप रद्द करे ंबटन  
( O�

Warm  ) दबा सकत ेहैं या चावल कूकर को प्लग से हटा दें.
 • यदि बहुत लंबे समय तक वार्म मोड मे ंरखा जाता है तो इसके बाईं ओर रहने पर 

कॉन्जी सामान्यतया चिपचिपी हो जाती है.

युक्ति

 • डिफ़ॉल्ट कुकिंग समय 1 घंटा है.

रिहीटिंग
कुकिंग फ़ंक्शन अनुमानित कुकिंग समय

रिहीटिंग ( Reheat  ) 25 मिनट

नोट

 • जब उपयोग मे ंन हो या वार्म फ़ंक्शन को बंद करन ेक ेलिए आप रद्द करे ंबटन ( O�
Warm  ) दबा सकत े

हैं या चावल कूकर को प्लग से हटा दें.

लंबित कुकिंग के लिए समय पूर्वनिश्चित करें.
चावल, कॉन्जी, और सूप के लिए आप लंबित कुकिंग समय को पूर्वनिश्चित कर सकते हैं. 
प्रिसेट टाइमर 24 घंटे के लिए उपलब्ध रहता है.

नोट

 • न तो इनर पॉट मे ंइंगित राशि को पार करे ंऔर न ही इंगित अधिकतम जल स्तर से 
ज्यादा भरे,ं क्योंकि इससे चावल कुकर क ेबाहर आ सकता है.

 • एक बार जब चावल कुकर पूर्वनिश ्चित मोड मे ंआ जाता है, तो पूर्वनिश ्चित समय 
बटन ( Preset

time  ) काम नहीं करता है.
 • जब उपयोग मे ंन हो या वार्म फ़ंक्शन को बंद करन ेक ेलिए आप रद्द करे ंबटन  

( O�
Warm  ) दबा सकत ेहैं या चावल कूकर को प्लग से हटा दें.

2 सफाई और रखरखाव

नोट

 • चावल कूकर साफ़ करन ेसे पहले इसे अनप्लग करे.ं
 • चावल कूकर क ेपर्याप्त रूप से ठंड ेहो जाने तक इसे साफ़ करन ेक ेलिए प्रतीक्षा 

करे.ं

आंतरिक भाग
बाहरी लिड और मुख्य भाग के भीतर:

• इसे निचोड़े हुए और नम कपड़े से पोंछें.
• चावल कूकर में बचे हुए खाद्य अवशेष जो अटक गए हैं उन्हें हटाना सुनिश्चित करें.

हीटिंग भाग:
• इसे निचोड़े हुए और नम कपड़े से पोंछें.
• खाद्य अवशेष को निचोड़े हुए और नम कपड़े या टूथपिक्स से हटाएँ.

बाहरी भाग
बाहरी लिड की सतह और मुख्य भाग का बाहरी हिस्सा:

• साबुन में भीगे हुए कपड़े से पोछें.
• कंट्रोल पैनल को केवल मुलायम और सूखे कपड़े से पोछें.
• कंट्रोल बटन के चारों ओर सभी खाद्य अवशेष को हटाना सुनिश्चित करें.

सहायक उपकरण
राइस स्कूप, सूप लेडल, इनर पॉट, स्टीम बास्केट और भाप छिद्र आवरण:

• इसे गर्म पानी में डुबोएं और स्पॉज से साफ़ करें.

3 पर्यावरण
अनुपयोगी हो चुका उत्पाद सामान्य घरेलू कचरे के साथ न फेंकें बल्कि इसे आधिकारिक 
संग्रह स्थान को रिसायक्लिंग के लिए दें. ऐसा करके आप पर्यावरण बचाने में मदद कर 
सकते हैं.
इलेक्ट्रिकल और इलेक्ट्रॉनिक उत्पादों के अलग संग्रह के लिए अपने देश के नियमों का 
पालन करें. सही निपटान वातावरण और मनुष्य के स्वास्थ्य के लिए नकारात्मक परिणामों को 
रोकने में मदद करता है.

4 गारंटी और सेवा
यदि आप सेवा या जानकारी चाहते हैं या यदि आपकी कोई समस्या है तो Philips वेबसाइट 
पर जाएँ www.philips.com या अपने देश के Philips ग्राहक सेवा केंद्र से सम्पर्क 
करें. आपको विश्वव्यापी गारंटी पत्रक में इसका फोन नंबर मिल सकता है. यदि आपके देश में 
ग्राहक सेवा केंद्र नहीं है तो स्थानीय Philips डीलर के पास जाएँ. 

5 समस्या निवारण
इस चावल कूकर का उपयोग करते समय यदि आपको कोई समस्या आती है तो सेवा अनुरोध 
करने से पहले निम्नलिखित बातों की जाँच करें. यदि आप इस समस्या को हल नहीं कर सकते 
तो अपने देश में Philips उपभोक्ता देखभाल केंद्र से संपर्क करें.

समस्या समाधान

बटनों की लाइटें 
जलती नहीं हैं.

कनेक्शन में समस्या आती है. जांच करें कि पॉवर कोर्ड कुकर 
में सही तरह से कनेक्ट है या प्लग पॉवर आउटलेट में ठीक तरह 
से लगा है.
लाइट खराब है. उपकरण को अपने Philips डीलर या Philips 
द्वारा प्राधिकृत किसी सेवा केंद्र में ले जाएं.

डिस्प्ले काम नहीं 
करता है.

चावल कुकर पॉवर सप्लाई से कनेक्ट नहीं है. यदि कोई पॉवर 
सप्लाई नहीं है, तो पॉवर फ़ेलियर बैकअप फ़ंक्शन काम नहीं करेगा 
और डिस्प्ले काम नहीं करेगा.
डिस्प्ले हेतु बैटरी पॉवर के माध्यम से चलती है. बैटरी को बदलने 
के लिए उपकरण को अपने Philips डीलर या Philips द्वारा 
प्राधिकृत किसी सेवा केंद्र में ले जाएं.

चावल नहीं बने हैं.

पर्याप्त पानी नहीं है. इनर पॉट के भीतर मापक के अनुसार पानी 
डालें.
आपने कुकिंग फ़ंक्शन बटन दबाया नहीं है.
चावल कुकर को चलाने से पहले यह सुनिश्चित करें कि इनर पॉट के 
बाहरी ओर और ऊष्मीय तत्व पर कोई बाहरी अवशेष नहीं है.
ऊष्मीय तत्व खराब हो गया है, या इनर पॉट विकृत हो गया है. 
कूकर को अपने Philips डीलर या Philips द्वारा प्राधिकृत 
किसी सेवा केंद्र में ले जाएं.

कुकर अपने आप 
वार्म मोड में स्विच 
नहीं होता है.

तापमान नियंत्रण खराब है. उपकरण को अपने Philips डीलर या 
Philips द्वारा प्राधिकृत किसी सेवा केंद्र में ले जाएं.

चावल जल गए हैं. आपने चावलों को सही ढंग से धोया नहीं है. चावलों को तब तक धोएं 
जब तक पानी साफ़ न दिखने लगे.

कुकिंग के दौरान 
चावल कुकर में से 
पानी छलकता है.

• सुनिश्चित करें कि आपने इनर पॉट के भीतर मापक के 
स्तर तक उसमें पानी डाला है जोकि उपयोग किए जाने वाले 
चावलों के कपों की संख्या के अनुसार है.

• सुनिश्चित करें कि पानी मापक के अगले स्तर को पार नहीं 
करता है, क्योंकि इससे कुकिंग के दौरान उपकरण चावल या 
पानी को बाहर फेंक सकता है.

चावल पकने के बाद 
दुर्गंध छोड़ता हैं

इनर पॉट को किसी वॉशिंग डिटर्जेंट और गर्म पानी से साफ़ करें.
कुकिंग के बाद, सुनिश्चित करें कि भाप छिद्र कैप, इनर लिड और 
इनर पॉट अच्छे से साफ़ किए गए हैं.

डिस्प्ले पर त्रुटि 
संदेश (E1, E2, 
E3, या E4) 
दिखाई देता है.

कुकिंग के दौरान पॉवर फ़ेलियर हो सकता है. उपकरण को अपने 
Philips डीलर या Philips द्वारा प्राधिकृत किसी सेवा केंद्र 
में ले जाएं.

Indonesia
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di 
Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang 
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  
www.Philips.com/welcome.

1 Apa saja isi kemasannya
Unit utama penanak nasi fuzzy Keranjang kukus
Sendok nasi  Sendok sup
Gelas takar  Petunjuk Pengguna
Brosur keselamatan  Kartu garansi
Kartu garansi 

Ikhtisar

a
Unit utama penanak 
nasi fuzzy j Tombol pembuka tutup

b Kartu garansi k Panel kontrol
c Sendok nasi l Badan utama
d Sendok sup m Steker listrik
e Keranjang kukus n Elemen pemanas
f Gelas takar o Indikator ukuran air
g Tutup luar p Pegangan penanak
h Gelang penyegel q Tutup bagian dalam

i Panci bagian dalam r
Tutup lubang uap lepas-
pasang

Ikhtisar kontrol

s Waktu preset w Waktu memasak
t Setelan waktu x Memanaskan
u Memasak cepat y Off/Hangat
v Bubur/Sup z Memasak standar

Sebelum menggunakan alat pertama kali
1 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam. 

Lepaskan lapisan antara panci bagian dalam dan 
elemen pemanas.

2 Bersihkan semua bagian penanak nasi secara saksama 
sebelum menggunakan penanak nasi untuk pertama 
kali (lihat bab "Membersihkan dan Pemeliharaan").

Catatan

 • Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda 
mulai menggunakan penanak nasi.

Persiapan sebelum menggunakan
Sebelum menggunakan penanak nasi, Anda perlu 
mengikuti persiapan berikut:
1 Takar nasi dengan menggunakan gelas takar yang 

sudah disediakan.
2 Cuci beras sampai bersih.
3 Masukkan beras yang sudah dicuci sebelumnya ke 

panci bagian dalam.
4 Tambahkan air sampai ukuran yang ditunjukkan pada 

skala di bagian dalam panci sesuai jumlah gelas takar 
beras yang digunakan. Lalu ratakan permukaan beras.

5 Tekan tuas pelepas untuk membuka tutupnya.
6 Masukkan panci bagian dalam pada penanak nasi. 

Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan dengan 
elemen pemanas secara tepat.

7 Tutuplah tutup penanak nasi, lalu pasang steker ke soket daya.

Catatan

 • Setiap gelas takar yang berisi beras yang belum 
dimasak biasanya dapat menghasilkan 2 mangkuk 
nasi. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan pada 
panci bagian dalam.

 • Ukuran yang ditunjukkan di panci bagian 
dalam hanya sebagai indikasi saja. Anda dapat 
menyesuaikan ketinggian air untuk jenis beras yang 
berbeda dan preferensi Anda. Jika voltase tidak stabil 
di daerah tempat Anda tinggal, ada kemungkinan 
penanak nasi akan meluap.

 • Selain mengikuti indikasi batas air, Anda juga dapat 
menambahkan beras dan air dengan rasio 1:1-1,2 
saat memasak nasi. Jangan melebihi jumlah yang 
ditunjukkan pada panci bagian dalam.

 • Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah 
kering dan bersih, dan tidak ada benda apa pun 
pada elemen pemanas atau sakelar magnetik.

Menanak nasi
Ada dua fungsi memasak nasi pada HD3030.

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak 
6 gelas beras

Memasak standar ( Standard
cook  ) 50 menit

Memasak cepat ( Quick
cook  ) 38 menit

Catatan

 • Ikuti langkah yang sama untuk fungsi memasak 
Cepat ( Quick

cook  ).
 • Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau 

melebihi ukuran air maksimum yang ditunjukkan di 
panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan 
penanak nasi meluap.

 • Anda dapat menekan tombol batal ( O�
Warm  ) atau 

mencabut penanak nasi untuk mematikan fungsi 
tetap hangat atau jika tidak digunakan.

Memasak bubur dan membuat sup

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

Memasak bubur ( Congee/
Soup  ) 1 jam (untuk 1 gelas beras)

Membuat sup ( Congee/
Soup  ) 1 jam

Catatan

 • Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau 
melebihi ukuran air maksimum yang ditunjukkan di 
panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan 
penanak nasi meluap.

 • Anda dapat menekan tombol batal ( O�
Warm  ) atau 

mencabut penanak nasi untuk mematikan fungsi 
tetap hangat atau jika tidak digunakan.

 • Biasanya bubur akan menjadi lebih kental jika 
disimpan terlalu lama di dalam mode tetap hangat.

Tip

 • Waktu memasak default adalah 1 jam.

Memanaskan Ulang

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

Memanaskan Ulang ( Reheat  ) 25 menit

Catatan

 • Anda dapat menekan tombol batal ( O�
Warm  ) atau mencabut 

penanak nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika 
tidak digunakan.

Waktu preset untuk memasak yang 
ditunda
Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang 
ditunda untuk nasi, bubur, dan sup. Timer preset tersedia 
hingga 24 jam.

Catatan

 • Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau 
melebihi ukuran air maksimum yang ditunjukkan di 
panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan 
penanak nasi meluap.

 • Setelah penanak nasi berada di dalam mode preset, 
tombol waktu preset ( Preset

time  ) tidak akan merespons.
 • Anda dapat menekan tombol batal ( O�

Warm  ) atau 
mencabut penanak nasi untuk mematikan fungsi 
tetap hangat atau jika tidak digunakan.

2 Membersihkan dan 
Pemeliharaan

Catatan

 • Cabut steker penanak nasi sebelum 
membersihkannya.

 • Tunggu sampai penanak nasi sudah cukup dingin 
sebelum membersihkannya.

Bagian dalam
Bagian dalam tutup luar dan badan utama:

• Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan 
lembap.

• Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan 
yang menempel pada penanak nasi.

Elemen pemanas:
• Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan 

lembap.
• Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah 

diperas dan lembab atau tusuk gigi.

Bagian luar
Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:

• Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
• Gunakan HANYA kain lembut dan kering untuk 

menyeka panel kontrol.
• Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan 

di sekeliling tombol kontrol.

Aksesori
Sendok nasi, sendok sup, panci bagian dalam, keranjang 
kukusan, tutup lubang uap:

• Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan 
spons.

3 Lingkungan
Jangan membuang alat bersama limbah rumah 
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, 
tetapi serahkan ke titik pengumpulan atau daur ulang 
resmi. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu 
melestarikan lingkungan.
Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah 
produk-produk elektrik dan elektronik di negara Anda 
. Pembuangan produk secara benar akan membantu 
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan 
kesehatan manusia.

4 Garansi dan layanan
Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi 
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat 
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Anda bisa 
menemukan nomor telepon Philips di kartu garansi 
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat 
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat. 

5 Mengatasi masalah
Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan 
penanak nasi ini, periksa poin berikut sebelum meminta 
servis. Jika masalah tidak dapat teratasi, hubungi Pusat 
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah Solusi

Lampu pada 
tombol tidak 
menyala.

Ada masalah sambungan. Periksa 
apakah kabel listrik sudah tersambung 
dengan benar ke penanak dan apakah 
steker sudah dipasang dengan benar ke 
stopkontak listrik.

Lampu rusak. Bawalah alat ke dealer 
Philips Anda atau ke pusat layanan 
resmi Philips.

Layar tidak 
berfungsi.

Penanak nasi tidak dihubungkan ke catu 
daya. Jika tidak ada catu daya, fungsi 
cadangan listrik mati tidak akan bekerja 
dan layar tidak berfungsi.

Baterai untuk layar tampilan kehabisan 
daya. Bawalah alat ke dealer Philips 
Anda atau ke pusat layanan resmi 
Philips untuk mengganti baterai.

Nasi tidak 
matang.

Air tidak mencukupi. Tambahkan air 
sesuai dengan skala pada panci bagian 
dalam.

Anda tidak menekan tombol fungsi 
memasak.

Pastikan tidak ada endapan asing pada 
elemen pemanas dan di luar panci 
bagian dalam sebelum menghidupkan 
penanak nasi.

Elemen pemanas rusak, atau panci 
bagian dalam sudah berubah bentuk. 
Bawalah penanak ke dealer Philips Anda 
atau ke pusat layanan resmi Philips.

Penanak 
tidak secara 
otomatis 
beralih ke 
mode tetap 
hangat.

Kontrol suhu rusak. Bawalah alat ke 
dealer Philips Anda atau ke pusat 
layanan resmi Philips.

Nasi gosong.
Anda belum mencuci beras dengan 
benar. Cuci beras hingga air bekas 
cucian habis.

Air tumpah 
dari penanak 
nasi selama 
memasak.

• Pastikan Anda menambah air 
hingga ukuran yang ditunjukkan 
pada skala di panci bagian dalam 
sesuai dengan jumlah gelas takar 
beras yang dipakai.

• Pastikan air tidak melebihi ukuran 
berikutnya pada skala karena ini 
akan menyebabkan luapan selama 
memasak.

Nasi berbau 
tidak enak 
setelah 
memasak

Bersihkan panci bagian dalam 
menggunakan deterjen cuci dan air 
hangat.

Setelah memasak, pastikan tutup 
lubang uap, tutup bagian dalam 
dan panci bagian dalam dibersihkan 
sepenuhnya.

Pesan 
kesalahan (E1, 
E2, E3, atau 
E4) muncul 
di layar 
tampilan.

Listrik mati sewaktu memasak. Bawalah 
alat ke dealer Philips Anda atau ke pusat 
layanan resmi Philips.

Монгол
Худалдан авалт хийсэнд тань баярлалаа, Philips-д тавтай морилно 
уу!
Philips-ийн санал болгож буй тусламж үйлчилгээний ашиг тусыг 
бүрэн хүртэхийн тулд бүтээгдэхүүнээ product at www.Philips.com/
welcome хаягаар бүртгүүлнэ үү.

1 Хайрцагт юу байна вэ
Ухаалаг будаа агшаагчийн үндсэн хэсэг Жигнүүр
Будааны халбага Шөлний халбага
Хэмжигч аяга Хэрэглэгчийн гарын авлага
Аюулгүй ажиллагааны зурагт хуудас Баталгааны карт
Тэжээлийн утас 

Ерөнхий мэдээлэл

a
Ухаалаг будаа 
агшаагчийн үндсэн хэсэг j Таглааг суллах товч

b Тэжээлийн утас k Хяналтын самбар
c Будааны халбага l Их бие
d Шөлний халбага m Тэжээлийн залгуур
e Жигнүүр n Халаагч элемент
f Хэмжигч аяга o Усны түвшний заалт
g Таг p Агшаагчны бариул
h Жийргэвч q Дотор таг

i Дотор сав r
Уурын агааржуулалтын 
салдаг таг

Удирдлагын ерөнхий мэдээлэл

s
Урьдчилан тохируулсан 
цаг w Хоол хийх цаг

t Цаг тохируулах x Дахин халаах
u Түргэн чанах y Унтраах/Дулаан
v Кунжи/Шөл z Стандарт чаналт

Анх ашиглахын өмнө
1 Бүх дагалдах хэрэгслийг дотор савнаас гаргаж авна уу. Дотор 

сав болон халаагч элементийн хоорондох хуудсыг аваарай.
2 Будаа агшаагчийг анх ашиглахаасаа өмнө будаа агшаагчийн 

хэсгүүдийг сайтар цэвэрлээрэй ("Цэвэрлэх болон засвар 
үйлчилгээ" хэсгийг харна уу).

Жич

 • Будаа агшаагчийг ашиглаж эхлэхээсээ өмнө бүх хэсгүүдийг бүрэн 
хуурай байгаа эсэхийг шалгаарай.

Ашиглахын өмнөх бэлтгэл ажил
Будаа агшаагчийг ашиглахаасаа өмнө бэлтгэл ажлыг дагаж мөрдөх 
шаардлагатай:
1 Өгөгдсөн хэмжих аягыг ашиглан будаагаа хэмжинэ.
2 Будаагаа сайтар угаана.
3 Урьдчилан угаасан будаагаа дотор саванд хийнэ.
4 Дотор саван доторх хэмжүүрт заасан түвшинд ус нэмнэ, энэ 

нь хэрэглэсэн аягатай будааны тоотой тохирч байдаг. Дараа нь 
будааны гадаргууг тэгшлээрэй.

5 Тагийг нь нээхийн тулд суллах хөшүүргийг дарна.
6 Дотор савыг будаа агшаагчид хийнэ. Дотор сав нь халаагч 

элементтэй зөв нийлсэн эсэхийг шалгана уу.

7 Будаа агшаагчийн тагийг таглаад, залгуурыг тэжээлийн оролт 
руу залгана.

Жич

 • Нэг аяга түүхий будаа нь 2 шаазан аяга агшаасан будаа 
болдог. Дотор саванд заасан хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй.

 • Дотор саванд тэмдэглэсэн түвшин нь зүгээр заалт юм. Та 
өөр өөр төрлийн будааны усны түвшинг өөрийн хүссэнээр 
байнга тохируулах боломжтой. Хэрэв таны амьдардаг газарт 
хүчдэл тогтворгүй байвал будаа агшаагч халих магадлалтай.

 • Усны түвшний заалтыг дагаж мөрдөхөөс гадна мөн будаа 
агшаахдаа 1: 1-1.2 харьцаатай будаа, ус нэмж болно. Дотор 
саванд заасан хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй.

 • Дотор савны гадна талыг хуурай, цэвэр байгаа эсэх, халаагч 
элемент эсвэл соронзон унтраалга дээр гадны үлдэгдэл 
байхгүй эсэхийг шалгаарай.

Будаа агшаах
HD3030-д будаа агшаах хоёр функц байдаг.

Хоол хийх функц 6 аяга будааг агшаах тооцоолсон 
цаг

Стандарт чаналт ( Standard
cook  ) 50 минут

Түргэн чанах ( Quick
cook  ) 38 минут

Жич

 • Түргэн чанахдаа дараах алхмуудыг дагана уу ( Quick
cook  ).

 • Будаа агшаагч хальж болзошгүй тул заасан хэмжээнээс 
хэтрүүлж, дотор савны хамгийн их усны түвшний 
хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй.

 • Та цуцлах товчийг дарж болно ( O�
Warm  ) эсвэл халуунаа барих 

горимыг унтраах эсвэл будаа агшаагчийг ашиглахгүй үедээ 
салгаарай .

Кунжи болон шөл хийх

Хоол хийх функц Хоол хийх тооцоолсон цаг

Кунжи хийх ( Congee/
Soup  ) 1 аяга будаа 1 цаг)

Шөл хийх ( Congee/
Soup  ) 1 цаг

Жич

 • Будаа агшаагч хальж болзошгүй тул заасан хэмжээнээс 
хэтрүүлж, дотор савны хамгийн их усны түвшний 
хэмжээнээс хэтрүүлж болохгүй.

 • Та цуцлах товчийг дарж болно ( O�
Warm  ) эсвэл халуунаа барих 

горимыг унтраах эсвэл будаа агшаагчийг ашиглахгүй үедээ 
салгаарай .

 • Хэрэв кунжиг халуунаа барих горимд хэт удаан байлгавал 
илүү зууралдсан болдог нь хэвийн зүйл юм.

Зөвлөмж

 • Хоол хийх үндсэн хугацаа 1 цаг.

Дахин халаах

Хоол хийх функц Хоол хийх тооцоолсон цаг

Дахин халаах ( Reheat  ) 25 минут

Жич

 • Та цуцлах товчийг дарж болно ( O�
Warm  ) эсвэл халуунаа барих горимыг 

унтраах эсвэл будаа агшаагчийг ашиглахгүй үедээ салгаарай .

Хүлээлтийн хугацааг урьдчилан тохируулах
Та будаа агшаах, кунжи, шөл хийх хойшлуулсан хугацааг урьдчилан 
тохируулж болно. Урьдчилан тохируулсан цагийг 24 цаг хүртэл 
ашиглах боломжтой.

Жич

 • Будаа агшаагч хальж болзошгүй тул заасан хэмжээнээс 
хэтрүүлж, дотор савны хамгийн их усны түвшний хэмжээнээс 
хэтрүүлж болохгүй.

 • Будаа агшаагч урьдчилан тохируулсан горимд орсны дараа 
урьдчилан тохируулах цагийн товчлуур ( Preset

time  ) хариу өгөхгүй.
 • Та цуцлах товчийг дарж болно ( O�

Warm  ) эсвэл халуунаа барих 
горимыг унтраах эсвэл будаа агшаагчийг ашиглахгүй үедээ 
салгаарай .

2 Цэвэрлэх болон засвар үйлчилгээ
Жич

 • Будаа агшаагчийг цэвэрлэж эхлэхээс өмнө салгаарай.
 • Цэвэрлэхээсээ өмнө будаа агшаагчийг хангалттай хөрөх 

хүртэл хүлээгээрэй.

Дотор тал
Гаднах таг ба үндсэн биеийн дотор тал:
• Мушгисан чийгтэй алчуураар арчих.
• Будаа агшаагчид наалдсан бүх хоолны үлдэгдлийг арилгасан 

эсэхийг шалгаарай.
Халаагч элемент:
• Мушгисан чийгтэй алчуураар арчих.
• Хоолны үлдэгдлийг мушгисан чийгтэй алчуур болон шүдний 

чигчлүүрээр арилгах.

Гадна тал
Гаднах таг ба үндсэн биеийн гадна тал:
• Савантай усаар норгосон даавуугаар арчих.
• Хяналтын самбарыг арчихын тулд ЗӨВХӨН зөөлөн, хуурай 

даавууг ашиглаарай.
• Хяналтын товчлуурын эргэн тойронд байгаа хоолны бүх 

үлдэгдлийг арилгасан эсэхээ шалгаарай.

Нэмэлт хэрэгслүүд
Будааны халбага, шөлний халбага, дотор сав, жигнүүр, уурын 
агааржуулалтын таг:

• Халуун усанд норгож, порлоноор цэвэрлээрэй.

3 Дахин боловсруулах
Эдэлгээний хугацаа дуусахад энэ бүтээгдэхүүнийг энгийн 
гэр ахуйн хог хаягдалтай цуг хаяж болохгүй, харин дахин 
боловсруулахын тулд албан ёсны цуглуулах газарт өгнө үү. Та 
үүнийг хийснээр байгаль орчноо хамгаалахад тусална.
Цахилгаан болон электрон бүтээгдэхүүнийг тусад нь цуглуулах 
улсынхаа дүрэм журмыг мөрдөнө үү. Хог хаягдлыг зохистой хаях 
нь байгаль орчин болон хүний эрүүл мэндэд сөрөг үр дагавар 
учруулахаас сэргийлэхэд тустай.

4 Баталгаа болон үйлчилгээ
Хэрэв танд засвар үйлчилгээ ба мэдээлэл хэрэгтэй байгаа, эсвэл 
асуудал тулгарсан бол Philips-н www.philips.com веб сайт хаягаар 
зочлох эсвэл өөрийн улсын Philips-н Хэрэглэгчид туслах төвд 
хандана уу. Та үүний утасны дугаарыг олон улсын баталгаат 
хугацааны зурагт хуудаснаас авах боломжтой. Хэрэв танай 
улсад Хэрэглэгчид туслах төв байхгүй бол өөрийн орон нутгийн 
Philips-н борлуулагчид хандана уу. 

5 Гэмтлийг хайн олж, засварлах
Хэрэв та энэ будаа агшаагчийг ашиглахад асуудалтай тулгарвал 
үйлчилгээ хүсэхээсээ өмнө дараах зүйлийг шалгаарай. Хэрэв та энэ 
асуудлыг шийдэж чадахгүй байгаа бол танай улсад байгаа Philips-
ийн Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвтэй холбоо бариарай.

Асуудал Шийдэл

Товчнууд дээрх 
гэрэл асахгүй 
байна.

Холболтын асуудал гарсан байна. Тэжээлийн 
утсыг агшаагчтай зөв холбосон эсэхийг, 
залгуурыг тэжээлийн оролтод сайтар 
холбосон эсэхийг шалгана уу.
Гэрэл нь доголдолтой байна. Гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгслийг өөрийн Philips-н дилер 
эсвэл Philips-н баталгаат үйлчилгээний төвд 
аваачина уу.

Дэлгэц 
ажиллахгүй 
байна.

Будаа агшаагч нь цахилгаан хангамжид 
холбогдоогүй байна. Хэрэв цахилгаан 
хангамж байхгүй бол тэжээлийн дутагдлын 
нөөц функц ажиллахгүй, дэлгэц ажиллахгүй 
болно.
Дэлгэцийн батарей дууссан байна. 
Батарейгаа солиулахын тулд гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгслээ Philips дилер эсвэл 
Philips-ийн зөвшөөрөгдсөн үйлчилгээний төв 
рүү авч очоорой.

Будаа 
чанагдахгүй 
байна.

Хангалттай ус алга байна. Дотор саванд 
байгаа хэмжүүрийн дагуу ус нэмнэ.
Та хоол хийх функц товчийг дараагүй байна.
Будаа агшаагчийг асаахаас өмнө халаагч 
элемент болон дотор савны гадна талд 
гадны үлдэгдэл байхгүй эсэхийг шалгаарай.
Халаагч элемент гэмтсэн эсвэл дотор сав 
гажсан байна. Чанагчийг өөрийн Philips-н 
дилер эсвэл Philips-н баталгаат үйлчилгээний 
төвд аваачина уу.

Чанагч нь 
автоматаар 
халуунаа 
барих горимд 
шилжихгүй.

Температурын хяналт нь доголдолтой 
байна. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг 
өөрийн Philips-н дилер эсвэл Philips-н 
баталгаат үйлчилгээний төвд аваачина уу.

Будаа түлэгдсэн 
байна.

Та будаагаа зөв угаагаагүй байна. Ус тунгалаг 
болтол будаагаа зайлж угаана.

Хоол хийх явцад 
будаа агшаагчаас 
ус асгардаг.

• Дотор саван доторх хэмжүүр дээр 
заасан хэмжээнд ус хийсэн эсэхээ 
шалгаарай, энэ нь будааны аяганы 
тоотой тохирч байх ёстой.

• Ус нь хэмжүүр дээрх дараагийн 
түвшнээс хэтрэхгүй байгаа эсэхийг 
шалгаарай, эс бөгөөс агшаах явцад гэр 
ахуйн цахилгаан төхөөрөмж нь халих 
магадлалтай.

Будаа нь 
агшаасны дараа 
таагүй үнэртэй 
байна

Дотор савыг угаалгын бодис болон бүлээн 
усаар цэвэрлээрэй.
Хоол хийсний дараа уурын агааржуулалтын 
таг, дотор таг, дотор савыг сайтар 
цэвэрлэсэн эсэхийг нягтлаарай.

Алдааны зурвас 
(E1, E2, E3, E4) нь 
дэлгэц дээр гарч 
ирдэг.

Чанах явцад цахилгаан тасалдсан. Гэр ахуйн 
цахилгаан хэрэгслийг өөрийн Philips-н дилер 
эсвэл Philips-н баталгаат үйлчилгээний төвд 
аваачина уу.
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Bahasa Melayu
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan 
Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada 
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk 
anda di www.philips.com/welcome.

1 Apa dalam kotak ini
Unit utama pemasak nasi fuzzy Bakul kukus
Senduk nasi  Senduk sup
Cawan penyukat  Manual pengguna
Risalah keselamatan  Kad waranti
Kord kuasa 

Gambaran keseluruhan

a
Unit utama pemasak 
nasi fuzzy j

Butang pelepas 
tudung

b Kord kuasa k Panel kawalan

c Senduk nasi l Jasad utama

d Senduk sup m Plag kuasa

e Bakul kukus n Elemen pemanasan

f Cawan penyukat o Penunjuk paras air

g Tudung luar p Pemegang pemasak

h Gegelang kedap q Tudung dalam

i Periuk dalam r
Tukup bolong stim 
boleh tanggal

Gambaran keseluruhan kawalan

s Masa praset w Masa memasak

t Masa dilaras x Panas semula

u Memasak pantas y Matikan/Panaskan

v Bubur/Sup z Memasak biasa

Sebelum penggunaan pertama
1 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam. Keluarkan 

alas di antara periuk dalam dan plat pemanas.
2 Bersihkan bahagian pemasak nasi dengan 

menyeluruh sebelum anda menggunakan pemasak 
nasi buat kali pertama (lihat bab "Pembersihan dan 
Penyelenggaraan").

Catatan

 • Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya 
sebelum anda mula menggunakan pemasak nasi.

Persediaan sebelum menggunakan
Sebelum menggunakan pemasak nasi, anda perlu 
mengikuti penyediaan tersebut:
1 Ukur beras menggunakan cawan penyukat yang 

disediakan.
2 Basuh beras dengan sempurna.
3 Tuangkan beras yang sudah dibasuh ke dalam periuk 

dalam.
4 Tambahkan air sehingga paras yang ditunjukkan pada 

skala di bahagian dalam periuk dalam, yang sepadan 
dengan bilangan cawan beras yang digunakan. 
Kemudian, ratakan permukaan beras.

5 Tekan butang pelepas untuk membuka tudungnya.
6 Masukkan periuk dalam ke dalam pemasak nasi. 

Periksa sama ada periuk dalam bersentuhan dengan 
betul dengan elemen pemanas.

7 Tutup tudung periuk pemasak nasi, dan masukkan plag 
ke dalam soket kuasa.

Catatan

 • Setiap cawan beras biasanya menghasilkan 2 
mangkuk nasi. Jangan melebihi kuantiti yang 
ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

 • Paras yang ditandai di dalam periuk dalam hanyalah 
penunjuk. Anda sentiasa boleh melaraskan aras air 
untuk berlainan jenis beras dan keutamaan anda. 
Jika voltan di kawasan anda tinggal tidak stabil, 
pemasak nasi mungkin melimpah.

 • Selain dari mengikut penunjuk paras air, anda juga 
boleh menambah beras dan air pada nisbah 1:1-1.2 
untuk memasak nasi. Jangan melebihi kuantiti yang 
ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

 • Pastikan bahawa bahagian luar periuk dalam adalah 
kering dan bersih, dan bahawa tiada sisa asing pada 
elemen pemanasan atau suis magnet.

Memasak nasi
Terdapat dua fungsi memasak nasi bagi HD3030.

Fungsi memasak Masa masak anggaran bagi 
6 cawan beras

Masakan standard ( Standard
cook  ) 50 minit

Masakan pantas ( Quick
cook  ) 38 minit

Catatan

 • Ikuti langkah yang sama bagi Masakan Pantas ( Quick
cook  ).

 • Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun 
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di 
dalam periuk dalam, kerana ini boleh menyebabkan 
pemasak nasi melimpah.

 • Anda boleh tekan butang batal ( O�
Warm  ) atau cabut plag 

pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas 
atau apabila ia tidak digunakan.

Memasak bubur dan membuat sup

Fungsi memasak Masa memasak yang 
dianggarkan

Memasak bubur ( Congee/
Soup  ) 1 jam (bagi 1 cawan beras)

Membuat sup ( Congee/
Soup  ) 1 jam

Catatan

 • Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun 
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di 
dalam periuk dalam, kerana ini boleh menyebabkan 
pemasak nasi melimpah.

 • Anda boleh tekan butang batal ( O�
Warm  ) atau cabut plag 

pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas 
atau apabila ia tidak digunakan.

 • Bubur memanglah biasa menjadi lebih melekit jika 
dibiarkan dalam mod simpan panas dalam jangka 
masa yang lama.

PetuaPetua

 • Masa memasak lalai adalah 1 jam.

Panas semula

Fungsi memasak Masa memasak yang 
dianggarkan

Memanaskan semula ( Reheat  ) 25 minit

Catatan

 • Anda boleh tekan butang batal ( O�
Warm  ) atau cabut plag 

pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas 
atau apabila ia tidak digunakan.

Masa dipraset bagi masakan tertangguh
Anda boleh praset masa masak tertunda untuk nasi, 
bubur dan sup. Pemasa boleh dipraset sehingga 24 jam.

Catatan

 • Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun 
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di 
dalam periuk dalam, kerana ini boleh menyebabkan 
pemasak nasi melimpah.

 • Sebaik sahaja pemasak nasi memasuki mod praset, 
butang masa praset ( Preset

time  ) tidak akan memberi 
respons.

 • Anda boleh tekan butang batal ( O�
Warm  ) atau cabut plag 

pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas 
atau apabila ia tidak digunakan.

2 Pembersihan dan 
Penyelenggaraan

Catatan

 • Cabut plag pemasak nasi sebelum anda mula 
membersihkannya.

 • Tunggu sehingga periuk pemasak nasi telah sejuk 
secukupnya sebelum membersihkannya.

Dalaman
Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:

• Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
• Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada 

pemasak nasi dibuang.
Elemen pemanas:

• Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
• Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah 

diperah atau cungkil gigi.
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Luaran
Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:

• Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air 
sabun.

• HANYA gunakan kain lembut dan kering untuk melap 
panel kawalan.

• Pastikan semua sisa makanan di sekeliling butang 
kawalan dibuang.

Aksesori
Senduk nasi, senduk sup, periuk dalam, bakul kukus dan 
tukup bolong stim:

• Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan 
span.

3 Alam sekitar
Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa 
di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat pungutan 
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda 
membantu memelihara alam sekitar.

4 Jaminan dan perkhidmatan
Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di 
akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan 
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda 
membantu memelihara alam sekitar.
Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan 
berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara 
membuang yang betul akan membantu mencegah akibat 
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

5 Menyelesaikan masalah
Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan 
pemasak nasi ini, periksa perkara-perkara berikut sebelum 
memohon servis. Jika anda tidak dapat menyelesaikan 
masalah ini, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di 
negara anda.

Masalah Penyelesaian

Lampu pada 
butang tidak 
menyala.

Terdapat masalah sambungan. Periksa 
sama ada kord kuasa telah disambung 
kepada pemasak dengan betul dan 
sama ada plag telah dimasukkan 
dengan kukuh ke dalam saluran keluar 
kuasa.

Lampu rosak. Bawa perkakas ke 
penjual Philips anda atau pusat servis 
yang disahkan oleh Philips.

Paparan tidak 
berfungsi.

Pemasak nasi tidak disambung 
kepada bekalan kuasa. Jika tiada 
bekalan kuasa, fungsi sandaran 
bekalan elektrik terputus tidak 
berjalan dan paparan tidak akan 
berfungsi.

Bateri untuk paparan kehabisan 
kuasa. Bawa perkakas kepada wakil 
penjual Philips anda atau pusat servis 
yang diluluskan oleh Philips untuk 
mengganti bateri.

Nasi masih 
mentah.

Air tidak mencukupi. Tambah air 
mengikut skala pada bahagian dalam 
periuk dalam.

Anda tidak menekan butang fungsi 
memasak.

Pastikan tidak terdapat sisa asing 
pada elemen pemanasan dan 
bahagian luar periuk dalam sebelum 
menghidupkan pemasak nasi.

Elemen pemanasan rosak, atau periuk 
dalam cacat. Bawa perkakas kepada 
wakil penjual Philips anda atau pusat 
servis yang diluluskan oleh Philips.

Pemasak nasi 
tidak beralih ke 
mod simpan 
panas secara 
automatik.

Kawalan suhu rosak. Bawa perkakas 
ke penjual Philips anda atau pusat 
servis yang disahkan oleh Philips.

Nasinya hangus.
Anda telah tidak membilas beras 
dengan betul. Basuh beras sehingga 
air yang mengalir bersih.

Air melimpah 
keluar daripada 
pemasak 
nasi semasa 
memasak.

• Pastikan anda menambahkan air 
sehingga aras yang ditunjukkan 
pada skala di dalam periuk 
dalam yang sepadan dengan 
bilangan cawan beras yang 
digunakan.

• Pastikan bahawa air tidak 
melebihi paras seterusnya 
pada skala, kerana ini akan 
menyebabkan perkakas 
melimpah semasa memasak.

Bau nasi kurang 
menyenangkan 
selepas 
dimasak

Bersihkan periuk dalam dengan 
sedikit bahan cuci dan air suam.

Selepas memasak, pastikan tukup 
bolong stim, tudung dalam dan 
periuk dalam dibersihkan dengan 
menyeluruh.

Mesej ralat (E1, 
E2, E3, atau E4) 
kelihatan pada 
paparan.

Bekalan kuasa terputus ketika sedang 
memasak. Bawa perkakas ke penjual 
Philips anda atau pusat servis yang 
disahkan oleh Philips.

ภาษาไทย
ขอแสดงความยนิดทีี่คณุสั่งซื้อผลติภณัฑของเรา และยนิดตีอ
นรบัสผลติภณัฑของ Philips!
เพื่อใหคณุไดรบัประโยชนอยางเตม็ที่จากบรกิารที่ Philips มอบให โปรดลง
ทะเบยีนผลติภณัฑของคณุที่ www.Philips.com/welcome 

1 ภายในกลองมอีะไรบาง
ตวัเครื่องหมอหงุขาวระบบ Fuzzy ถาดส�าหรบันึ่ง
ทพัพตีกัขาว   ทพัพตีกัซปุ
ถวยตวง   คมอืผใช
เอกสารด้านความปลอดภยั  ใบรบัประกนั
สายไฟ

ภาพรวม

a
ตวัเครื่องหมอหงุขาวระบบ 
Fuzzy j ปุ่มปลดลอ็คฝาปด

b สายไฟ k ปุ่มควบคมุ
c ทพัพตีกัขาว l ตวัหมอ
d ทพัพตีกัซปุ m ปลั๊กไฟ
e ถาดส�าหรบันึ่ง n แผนท�าความรอน
f ถวยตวง o ขดีแสดงระดบัน
g ฝาดานนอก p ที่จบัหมอหงุขาว
h หวงยางกนัรั่วซมึ q ฝาชั้นใน
i หมอชั้นใน r ฝาปดชองไอนถอดออกได

ภาพรวมของการควบคมุ

s ตั้งเวลาล่วงหน้า w เวลาหงุ
t ปรบัเวลา x อุ่นร้อน
u หงุรวดเรว็ y ปด/อุ่น
v โจ๊ก/ซปุ z หงุมาตรฐาน

กอนใชงานครั้งแรก
1 น�าอปุกรณเสรมิทั้งหมดออกจากหมอชั้นใน ลอกแผนรองระหวางหมอใน

และแผนท�าความรอนออกกอน
2 ท�าความสะอาดสวนตางๆ ของหมอหงุขาวใหเรยีบรอยกอนการใชงานครั้ง

แรก (ดหูวัขอ "การท�าความสะอาดและบ�ารงุรกัษา")

หมายเหตุ

 • เชด็สวนตางๆ ใหแหงกอนเริ่มใชงาน

การเตรยีมพรอมกอนใชงาน
กอนที่จะใชหมอหงุขาว คณุตองเตรยีมการดงัตอไปนี้:

1 ตวงขาวดวยถวยตวงที่จดัมาให
2 ซาวขาวใหสะอาด
3 เทขาวที่ซาวเรยีบรอยแลวลงในหมอชั้นใน
4 เตมินตามระดบันที่แสดงอยภายในหมอชั้นในตามปรมิาณของขาวที่ตวง 

เกลี่ยใหผวิหนาของขาวเรยีบเสมอกนั
5 กดปุ่มคลายลอ็คเพื่อเปดฝา
6 วางหมอชั้นในลงในตวัเครื่อง ตรวจสอบวาหมอชั้นในสมัผสักบัแผนท�าความ

รอนแลวหรอืไม
7 ปดฝาหมอหงุขาว แลวเสยีบปลั๊กเขากบัเตารบับนผนงั

หมายเหตุ

 • โดยปกตแิลวขาวสารหนึ่งถวยตวงจะหงุไดขาวสวย 2 ถวย อยาใสขาวเกนิ
กวาปรมิาณที่ระบไุวดานในของหมอชั้นใน

 • ระดบันที่แสดงไวดานในของหมอชั้นในเปนเพยีงสญัลกัษณแสดงระดบั
เทานั้น คณุสามารถปรบัระดบันไดตามประเภทของขาวและตามความ
พอใจของคณุ หากแรงดนัไฟฟาในพื้นที่ของคณุไมคงที่ อาจมนีลนออก
มาจากหมอหงุขาว

 • นอกจากจะเตมินตามขดีแสดงระดบันแลว คณุยงัสามารถหงุขาวโดย
ใชอตัราสวนขาวตอน 1:1-1.2 อยาใสขาวเกนิกวาปรมิาณที่ระบไุวดาน
ในของหมอชั้นใน

 • ตรวจสอบใหแนใจวาดานนอกของหมอชั้นในแหงสะอาดและปราศจาก
สิ่งแปลกปลอมบนแผนน�าความรอนและสวติชแมเหลก็

การหงุข้าว
ฟงกชนัการหงุขาวมอียดวยกนัสองฟงกชนัส�าหรบั HD3030

ฟงกชันการหุงขาว เวลาในการหุงโดยประมาณสำาหรับขาวสาร  
6 ถวย

การหุงมาตรฐาน ( Standard
cook  ) 50 นาที

การหุงรวดเร็ว ( Quick
cook  ) 38 นาที

หมายเหตุ

 • ท�าตามขั้นตอนส�าหรับการหุงรวดเร็ว ( Quick
cook  )

 • อยาใสนในปริมาณเกินกวาระดับนสูงสุดที่ระบุไวดานในของหมอชั้น
ใน เนื่องจากอาจท�าใหนลนออกจากหมอหุงขาวได

 • คุณสามารถกดปุ่มยกเลิก ( O�
Warm  ) หรือถอดปลั๊กไฟของหมอหุงขาวออก

เพื่อปดฟงกชันการอนเมื่อไมไดใช

การตมโจกและการทำาซปุ

ฟงกชันการหุงขาว เวลาในการหุงโดยประมาณ

การตมโจก ( Congee/
Soup  ) 1 ชั่วโมง (ส�าหรับขาว 1 ถวย)

การท�าซุป ( Congee/
Soup  ) 1 ชั่วโมง

หมายเหตุ

 • อยาใสนในปรมิาณเกนิกวาระดบันสงูสดุที่ระบไุวดานในของหมอชั้นใน 

เนื่องจากอาจท�าใหนลนออกจากหมอหงุขาวได
 • คณุสามารถกดปุ่มยกเลกิ ( O�

Warm  ) หรอืถอดปลั๊กไฟของหมอหงุขาวออกเพื่อ
ปดฟงกชนัการอนเมื่อไมไดใช

 • เปนเรื่องปกตทิี่โจกจะเหนยีวมากขึ้นหากถกูทิ้งไวในโหมดอนนานเกนิไป

เคล็ดลับ

 • เวลาในการหงุตามคาเริ่มตนคอื 1 ชั่วโมง

การอนรอน

ฟงกชันการหุงขาว เวลาในการหุงโดยประมาณ

การอนรอน ( Reheat  ) 25 นาที

หมายเหตุ

 • คณุสามารถกดปุ่มยกเลกิ ( O�
Warm  ) หรอืถอดปลั๊กไฟของหมอหงุขาวออก

เพื่อปดฟงกชนัการอนเมื่อไมไดใช

การตั้งเวลาสำาหรบัการทำาอาหารไวลวงหนา
คณุสามารถตั้งเวลาลวงหนาส�าหรบัขาว โจกและซปุได ตวัตั้งเวลาลวงหนา
สามารถก�าหนดเวลาลวงหนาไดสงูสดุถงึ 24 ชั่วโมง

หมายเหตุ

 • อยาใสนในปรมิาณเกนิกวาระดบันสงูสดุที่ระบไุวดานในของหมอชั้น
ใน เนื่องจากอาจท�าใหนลนออกจากหมอหงุขาวได

 • เมื่อหมอหงุขาวเขาสโหมดการตั้งคาลวงหนา ปุ่มตั้งเวลาลวงหนา ( Preset
time  ) 

จะไมตอบสนอง
 • คณุสามารถกดปุ่มยกเลกิ ( O�

Warm  ) หรอืถอดปลั๊กไฟของหมอหงุขาวออก
เพื่อปดฟงกชนัการอนเมื่อไมไดใช

2 การทำาความสะอาดและบำารงุรกัษา

หมายเหตุ

 • ถอดปลั๊กไฟหมอหงุขาวออกกอนเริ่มท�าความสะอาด
 • รอจนกวาหมอหงุขาวเยน็ลงกอนเริ่มท�าความสะอาด

ภายใน
ภายในฝาดานนอกและตวัเครื่อง:

• เชด็ดวยผาเชด็ท�าความสะอาดที่เปยกพอหมาด
• ตรวจสอบใหแนใจวาไดท�าความสะอาดเศษอาหารที่ตดิอยภายในหมอ

หงุขาวออกจนหมด
แผนท�าความรอน:

• เชด็ดวยผาเชด็ท�าความสะอาดที่เปยกพอหมาด
• ท�าความสะอาดเศษอาหารดวยผาเชด็ท�าความสะอาดหมาดๆ หรอืไมจิ้ม

ฟน

ภายนอก
ผวิของฝาดานนอกและดานนอกตวัเครื่อง:

• เชด็ดวยผาเชด็ท�าความสะอาดเปยกพอหมาดชบุนสบ
• ส�าหรบัแผงควบคมุ ใหเชด็ดวยผาเชด็ท�าความสะอาดเนื้อนมที่แหงเทา

นั้น
• ตรวจสอบใหแนใจวาไดท�าความสะอาดเศษอาหารบรเิวณปุ่มควบคมุ

ออกจนหมด

อปุกรณเสรมิ
ทพัพตีกัขาว, ทพัพตีกัซปุ, หมอชั้นใน, ถาดส�าหรบันึ่ง และฝาหมอส�าหรบันึ่ง

• ใหแชในนรอนและลางดวยฟองน

3 สิ่งแวดลอม
ห้ามทิ้งผลติภณัฑ์นี้รวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไปเมื่อเครื่องหมดอายกุารใช้งาน
แล้ว แต่ควรน�าไปทิ้งที่จดุรวบรวมขยะเพื่อการน�ากลบัไปใช้ใหม่ เพื่อช่วยรกัษา
สิ่งแวดล้อม
ปฏบิตัติามกฎระเบยีบของประเทศของคณุส�าหรบัการแยกเกบ็ผลติภณัฑ์ไฟฟา
และอเิลก็ทรอนกิส์ การก�าจดัอย่างถกูต้องช่วยปองกนัผลสบืเนื่องทางลบที่อาจ
เกดิขึ้นกบัสิ่งแวดล้อมและสขุภาพของมนษุย์

4 การรบัประกนัและบรกิาร
หากคณุตองการขอรบับรกิารหรอืตองการทราบขอมลูหรอืมปีญหา โปรดเขา
ชมเวบ็ไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com หรอืตดิตอศนูยบรกิารดู
แลลกูคาของบรษิทั Philips ในประเทศของคณุ คณุสามารถคนหาหมายเลข
โทรศพัทไดในแผนพบัเกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก หากในประเทศของ
คณุไมมศีนูยบรกิารลกูคา โปรดตดิตอตวัแทนจ�าหนายผลติภณัฑ Philips ใน
ประเทศ 

5 วธิแีกไขปญหา
หากคณุประสบปญหาในการใชงานหมอหงุขาวนี้ โปรดตรวจสอบจดุตอไป
นี้กอนน�าเครื่องเขารบับรกิาร หากคณุไมสามารถแกปญหาได กรณุาตดิตอ
ศนูยบรกิารดแูลลกูคาของ Philips ในประเทศของคณุ

ปญหา การแกปญหา

ไฟบนปุ่มตางๆ 
ไมสวางขึ้น

อาจมปีญหาเกี่ยวกบัการตอสายไฟ ตรวจสอบ
วาไดเชื่อมตอสายไฟเขากบัหมอหงุขาวแลวและ
เสยีบปลั๊กไฟเขากบัเตารบัแนนดแีลว

หลอดไฟเสยี น�าเครื่องไปที่ตวัแทนจ�าหนาย Philips 
หรอืศนูยบรกิารที่ไดรบัการรบัรองจาก Philips

จอแสดง
ผลไมท�างาน

หมอหงุขาวไมไดเชื่อมตอกบัแหลงจายไฟ หากไมมี
การเชื่อมตอกบัแหลงจายไฟ ฟงกชนัส�ารองเมื่อไฟ
ดบัจะใชงานไมไดและจอแสดงผลจะไมท�างาน

แบตเตอรี่ของจอแสดงผลหมด น�าเครื่องไปเปลี่ยน
แบตเตอรี่ที่ตวัแทนจ�าหนายของ Philips หรอื
ศนูยบรกิารที่ไดรบัการรบัรองของ Philips

หมอหงุ
ขาวไมท�างาน

ระดบันไมเพยีงพอ เตมินใหไดปรมิาณตามระดบั
ที่แสดงภายในหมอชั้นใน

คณุไมไดกดปุ่มการหงุ

ตรวจสอบใหแนใจวาไมมคีราบแปลกปลอม
บนแผนท�าความรอนและบรเิวณพื้นผวิภายนอกของ
หมอชั้นในกอนเปดสวติชหมอหงุขาว

แผนท�าความรอนช�ารดุ หรอืหมอชั้นในเกดิการบบุ 
น�าหมอหงุขาวไปที่ตวัแทนจ�าหนาย Philips หรอื
ศนูยบรกิารที่ไดรบัการรบัรองจาก Philips

หมอหงุ
ขาวไมเปลี่ยนไป
ที่โหมดอนโดย
อตัโนมตัิ

ปุ่มควบคมุอณุหภมูมิคีวามผดิปกต ิน�าเครื่องไปที่
ตวัแทนจ�าหนาย Philips หรอืศนูยบรกิารที่ไดรบัการ
รบัรองจาก Philips

ขาวไหมเกรยีม
คณุไมไดซาวขาวอยางถกูตอง ซาวขาวจนกระทั่ง
นใสขึ้น

นลนออกจากหมอ
หงุขาวขณะหงุขาว

• ตรวจสอบใหแนใจวาคณุไดเตมินตามระ
ดบันที่แสดงอยภายในหมอชั้นในตามจ�านว
นขาวที่ตวง

• ตรวจสอบระดบันไมใหเกนิขดีแสดงระ
ดบันระดบัถดัไป เนื่องจากอาจเปนเห
ตใุหนลนขณะหงุขาวได

ขาวที่หงุเสรจ็แลวมี
กลิ่นเหมน็

ท�าความสะอาดหมอชั้นในดวยนยาลางจานและ
นอน

ตรวจสอบใหแนใจวาหลงัจากท�าอาหารเรยีบรอย
แลวไดท�าความสะอาดฝาหมอ ฝาใน และหมอชั้น
ในอยางทั่วถงึ

ในขอความแส
ดงขอผดิพลาด (E1, 
E2, E3, หรอื E4) 
ปรากฏขึ้นบนจอแส
ดงผล

เกดิกระแสไฟฟาขดัของขณะหงุขาว น�าเครื่องไปที่
ตวัแทนจ�าหนาย Philips หรอืศนูยบรกิารที่ไดรบัการ
รบัรองจาก Philips

Tiếng Việt
Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips!
Để được hưởng lợi ích đầy đủ từ hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng 
ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome.

1 Trong thùng gồm có
Bộ phận chính của nồi cơm điện Xửng hấp
Muỗng xới cơm  Muỗng múc súp
Chén lường gạo  Hướng dẫn sử dụng
Tài liệu mỏng thông tin an toàn Thẻ bảo hành
Dây điện 

Tổng quan

a
Bộ phận chính của nồi 
cơm điện j Nút mở nắp

b Dây điện k Bảng điều khiển
c Muỗng xới cơm l Thân nồi
d Muỗng múc súp m Phích cắm điện
e Xửng hấp n Đế nhiệt
f Chén lường gạo o Chỉ báo mực nước
g Nắp trên p Tay cầm nồi cơm
h Vòng đệm q Nắp trong

i Lồng nồi r
Nắp thông hơi có thể 
tháo rời

Tổng quan về bảng điều khiển
s Thời gian cài đặt sẵn w Thời gian nấu
t Điều chỉnh thời gian x Hâm nóng
u Nấu nhanh y Tắt/Giữ ấm
v Cháo/súp z Nấu chuẩn

Trước khi sử dụng lần đầu
1 Lấy toàn bộ phụ kiện ra khỏi lồng nồi. Tháo tấm giữa lồng nồi và 

bộ phận làm nóng.
2 Làm sạch kỹ các bộ phận của nồi cơm điện trước khi sử dụng nồi 

cơm điện lần đầu tiên (xem chương "Vệ sinh và bảo dưỡng").

Ghi chú

 • Đảm bảo tất cả các bộ phận khô hoàn toàn trước khi bắt đầu 
sử dụng nồi cơm điện.

Chuẩn bị trước khi sử dụng
Trước khi sử dụng nồi cơm điện, bạn cần thực hiện theo các bước 
chuẩn bị sau:
1 Lường gạo để nấu cơm bằng cách sử dụng chén lường gạo cấp 

kèm.
2 Vo gạo thật sạch.
3 Cho gạo đã vo sạch vào lồng nồi.
4 Cho nước vào đến mức nước hướng dẫn trên thang phân chia các 

mức nước ở lồng nồi, chọn mức nước tương ứng với số lượng chén 
gạo sẽ nấu. Sau đó làm cho bề mặt gạo trong nồi bằng đều.

5 Nhấn cần tháo để mở nắp.
6 Đặt lồng nồi vào nồi cơm điện. Kiểm tra xem lồng nồi có tiếp xúc 

tốt với đế nhiệt không.
7 Đậy nắp nồi cơm lại, cắm phích cắm vào ổ điện.

Ghi chú

 • Mỗi chén lường gạo thường nấu thành 2 bát cơm. Không nấu 
nhiều hơn số lượng được ghi ở trong nồi.

 • Mức nước được đánh dấu bên trong lồng nồi chỉ là một chỉ báo. 
Bạn luôn có thể điều chỉnh mức nước cho các loại gạo khác 
nhau và theo sở thích của riêng bạn. Nếu điện áp không ổn định 
ở khu vực bạn sinh sống, có khả năng là nồi cơm điện bị tràn.

 • Bên cạnh việc tuân theo các chỉ báo mức nước, bạn cũng có thể 
thêm gạo và nước theo tỷ lệ 1:1-1.2 cho nấu cơm. Không nấu 
nhiều hơn số lượng được ghi ở trong nồi.

 • Đảm bảo rằng mặt ngoài của lồng nồi khô ráo và sạch sẽ và 
không có vật lạ bám trên đế nhiệt hoặc trên công tắc từ.

简体中文

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！
为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  
www.Philips.com/welcome 上注册您的 
产品。

1 包装盒内物品
模糊控制电饭煲主装置  蒸篮
饭勺   汤勺
量杯   用户手册
安全说明   保修卡
电源线 

概述

a
模糊控制电饭煲
主装置

j 锅盖打开键

b 电源线 k 控制面板
c 饭勺 l 煲身
d 汤勺 m 电源插头
e 蒸篮 n 加热元件
f 量杯 o 水位指示
g 上盖 p 电饭煲把手
h 密封圈 q 内盖

i 内胆 r
可分离式蒸汽
孔帽

控件概述
s 预设时间 w 烹饪时间
t 时间调整 x 再加热
u 快煮 y 关闭/保温
v 粥/汤 z 标准煮饭

首次使用之前
1 从内锅中取出所有附件。取出内锅和加热
元件之间的隔板。

2 首次使用前，请彻底清洁电饭煲的部件 
（请参阅“清洁和保养”一章）。

注

 • 开始使用之前，确保所有电饭煲部件均
已完全干燥。

使用前准备
使用电饭煲之前，需要执行以下准备步骤：
1 使用附带的量杯量米。
2 将米彻底淘洗干净。
3 将淘好的米倒入内锅。
4 根据所倒入米的杯数，依照内锅上标明 
的相应水位标记加入适量的水。然后将米
抚平。

5 按释放杆，打开盖子。
6 将内锅放入电饭煲。检查内锅是否已经正
确接触加热元件。

7 合上电饭煲的盖子，将插头插入插座。

注

 • 每杯生米通常可以煮 2 碗米饭。不要超
过锅内标示的量。

 • 内锅的水位标记只是一个参考。您始终
可以根据米的品种及个人喜好调整水
位。如果您居住的区域电压不稳定，电
饭煲可能溢出。

 • 除了以下水位指示，还可以在煮饭时按 
1:1-1.2 的比例添加大米和水。不要超过
锅内标示的量。

 • 请确保内锅的外表面是洁净且干燥的，
并且没有其他杂物黏附在加热元件及限
温器上。

煮饭
HD3030 有两种煮饭功能

烹饪功能 6 杯米的估计烹饪时间
标准煮饭 ( Standardcook  ) 50 分钟
快煮 ( Quick

cook  ) 38 分钟

注

 • 请按相同步骤进行快煮 ( Quick
cook  )。

 • 请勿超过内锅中标注的量，也不要超过最
高水位标示，否则可能导致电饭煲溢出。

 • 不用时，您可以按取消按钮 ( O�
Warm  ) 或拔掉

电饭煲的电源插头以关闭保温功能。

煮粥和做汤

烹饪功能 估计的烹饪时间
煮粥 ( Congee/

Soup  ) 1 小时（适用于 1 杯米）

做汤 ( Congee/
Soup  ) 1 小时

注

 • 请勿超过内锅中标注的量，也不要超过最
高水位标示，否则可能导致电饭煲溢出。

 • 不用时，您可以按取消按钮 ( O�
Warm  ) 或拔掉

电饭煲的电源插头以关闭保温功能。
 • 如果处于保温模式时间过长，粥会很粘
稠，这是正常的。

提示

 • 默认烹饪时间为 1 小时。

加热

烹饪功能 估计的烹饪时间
加热 ( Reheat  ) 25 分钟

注

 • 不用时，您可以按取消按钮 ( O�
Warm  ) 或拔掉

电饭煲的电源插头以关闭保温功能。

延长烹饪的预设时间
您可以为米饭、粥和汤预设延迟烹饪时间。
预设计时器最长可达 24 小时。

注

 • 请勿超过内锅中标注的量，也不要超过最
高水位标示，否则可能导致电饭煲溢出。

 • 电饭煲进入预设模式后，预设时间按钮  
( Preset

time  ) 将不会作出响应。
 • 不用时，您可以按取消按钮 ( O�

Warm  ) 或拔掉
电饭煲的电源插头以关闭保温功能。

ြမန်မာ 

Philips က �ကို ဆိပုါသည။် ဝယယ်အူားေပးမ�အတကွ ်

ေကျးဇူးတငပ်ါသည။် 

Philips က ကမ်းလမှး်လျက�ိှ်သည့ ်ပံ့ပိုးမ�ကိ ု
အြပည့အ်ဝရ�ိှခစံား�ိငုရ်နအ်တကွ ်သင့က်နုပ်စ�ညး်ကိ ု

www.Philips.com/welcomeတငွ ်မတှပံ်တုငပ်ါ။ 

1 ဗူးထတဲငွ ်ပါသည့်အရာ 
အလိအုေလျာက ်ေြပာငး်လခဲျနိည်��ိိငုေ်သာ ထမငး်ေပါငး်အိုး 
ပငမ်ယနူစ ် ေရေ�းွေငွ�ေပါငး်ခခံကွ ်

ထမငး်ခးူသည့ ်ေယာကမ် ေယာကခ်ျို ဇွနး် 
ချငတ်ယွသ်ည့ခ်ကွ ် အသံးုြပုသ ူလကစ်ွစဲာအုပ် 

ေဘးကငး်ေရး လကက်မ်းစာေစာင ် အာမခကံတ ်

ပါဝါ�ကို း 

အကျဉ်း 

a 

အလိအုေလျာက ်

ေြပာငး်လခဲျနိည်��ိိငုေ်သာ 
ထမငး်ေပါငး်အိုး 
ပငမ်ယနူစ ်

j အဖုံးဖွင့ ်ခလတု ်

b ပါဝါ�ကို း k ထနိး်ချုပ်ခံ ု

c ထမငး်ခးူသည့ ်ေယာကမ် l ပငမ် ကိယုထ်ည ်

d ေယာကခ်ျို ဇွနး် m ပါဝါပလပ် 

e ေရေ�းွေငွ�ေပါငး်ခခံကွ ် n အပူေပးပစ�ညး် 

f ချငတ်ယွသ်ည့ခ်ကွ ် o ေရပမာဏ အမှတမ်ျား 

g ထပ်ိအဖုံး p ထမငး်ေပါငး်အိုး လကက်ိငု ်

h ကျပ်သည့က်ငွး် q အတငွး် အဖုံး 

i အတငွး်အိုး r 
ြဖုတ၍်ရေသာ 
ေရေ�းွေငွ�ထကွေ်ပါက ်အဖုံး 

ထန်ိးချုပ်မ� အကျဉ်း 

s 
�ကိုတငသ်တမ်တှသ်ည့ ်
အချိန ်

w ချကြ်ပုတခ်ျနိ ်

t အချိနည်�ြိခငး် x ြပနေ်� �းြခငး် 

u အြမနခ်ျကြ်ပုတြ်ခငး် y ပိတ/်ေ� �း 

v ဆနြ်ပုတ/်စွပ်ြပုတ ် z ပံုမှနခ်ျကြ်ပုတြ်ခငး် 

စတငအ်သံးုမြပုမီ 
1 အတငွး်အိုးမှ အပိပုစ�ညး်များကိ ုထတုယ်ပူါ။ အတငွး်အိုး�ငှ့ ်

အပူေပးကရိိယာ�ကားမ ှအြပားကိ ုဖယ�ှ်ားပါ။ 

2 ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပထမဆံးုစတငမ်သံးုမီ ထမငး်ေပါငး်အိုး၏ 

အစတိအ်ပိငုး်များကိ ုေသချာစွာ သန ့�ှ်ငး်ေရးြပုလပ်ုပါ 

( ‘သန ့�ှ်ငး်ေရးြပုလပ်ုြခငး်�ငှ့ ်ထနိး်သမိ်းြခငး်’ အခနး်ကိ ု�ကည့ပ်ါ)။ 

 မှတခ်ျက ်

• ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုစတငအ်သံးုမြပုမီ အစတိအ်ပိငုး်အားလံးု 
လံးုဝ ေြခာကေ်သွ�ေနပါေစ။ 

မသံးုမီ �ကို တငြ်ပငဆ်ငြ်ခငး် 
ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုမီ �ကိုတငြ်ပငဆ်ငမ်�ြပုလပ်ုရန ်လိအုပ်သည-် 

1 ေပးထားေသာ ချငတ်ယွသ်ည့ခ်ကွြ်ဖင့ ်ဆနက်ိ ုချငတ်ယွပ်ါ။ 

2 ဆနက်ိ ုေသချာစွာ ေဆးေ�ကာပါ။ 

3 �ကိုတငေ်ဆးေ�ကာထားေသာ ဆနက်ိ ုအတငွး်အိုးတငွ ်ထည့ပ်ါ။ 

4 ဆနခ်ျငတ်ယွသ်ည့ခ်ကွအ်လိကု ်အတငွး်အိုးတငွ ်ြပထားေသာ 

ေရပမာဏအမှတအ်တိငုး် ေရထည့ပ်ါ။ ထိုေ့နာက ်

ဆနမ်ျက�်ာှြပငက်ိ ုညေီအာငည်�ပိါ။ 

5 အဖုံးဖွင့ရ်နအ်တကွ ်ေမာငး်ခလတုက်ိဖိုပါ။ 

6 အတငွး်အိုးကိ ုထမငး်ေပါငး်အိုးအတငွး်သို ့ ထည့ပ်ါ။ 

အတငွး်အိုးသည ်အပေူပးပစ�ညး်�ငှ့ ်ေသချာ ထေိတွ�ေနပါေစ။ 

7 ထမငး်ေပါငး်အိုး၏ အဖုံးကိပိုတပ်ါ၊ ပလပ်ကိ ုလ�ပ်စစေ်ပါကတ်ငွ ်

ထိးုပါ။ 

 မှတခ်ျက ်

• မချကရ်ေသးေသာဆနတ်စခ်ကွသ်ည ်

ကျက�်ပီးသားထမငး်ပနး်ကနလ်ံးု 2 လံးု�ငှ့ ်ညမီ�ေလ�ိှ့သည။် 

အတငွး်အိုး၏ အတငွး်ဘကတ်ငွ ်ေဖာ်ြပထားသည့ ်

ပမာဏထက ်မေကျာ်လနွပ်ါေစ�ငှ့။် 

• အတငွး်အိုးတငွ ်ြပထာေသာ ေရပမာဏသည ်

အချကြ်ပမ�တစခ်သုာ ြဖစသ်ည။် ဆနအ်မျို းမျို း�ငှ့ ်

သင့က်ိယုပိ်ုင ်�စှသ်ကမ်�အလိကု ်ေရပမာဏကိ ု

ချိနည်��ိိငုပ်ါသည။် သငေ်နထိငုသ်ည့ေ်နရာတငွ ်လ�ပ်စစဗုိ်အ့ား 

မတည�်ငမိ်ပါက ထမငး်ေပါငး်အိုး ဆေူဝ�ိငုပ်ါသည။် 

• ေဖာ်ြပပါ ေရပမာဏအမှတမ်ျားအြပင ်ထမငး်ချကရ်နအ်တကွ ်

ဆန�်ငှ့ေ်ရအချိုးကိ ု1:1-1.2 အြဖစလ်ညး် ထား�ိှ�ိငုသ်ည။် 

အတငွး်အိုး၏ အတငွး်ဘကတ်ငွ ်ေဖာ်ြပထားသည့ ်

ပမာဏထက ်မေကျာ်လနွပ်ါေစ�ငှ့။် 

• အတငွး်အိုးြပငပ်မှာ ေြခာကေ်သွ� သန ့�ှ်ငး်ေန�ပီး 
အ�ကငး်အကျနမ်ျားသည ်အပူေပးပစ�ညး် သိုမ့ဟတု ်သလံိကု ်

ခလတုေ်ပါ်တငွ ်ကျန�ိှ်မေနရပါ။ 

ထမငး်ချကြ်ခငး် 
HD3030 အတကွ ်ထမငး်ချကသ်ည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျက ်�စှခ်�ိှုသည။် 

ချကြ်ပုတြ်ခငး် 
လပ်ုေဆာငခ်ျက ်

ဆန် 6 ခကွအ်တကွ ်ခန ့်မှန်း�ကာချိန် 

ပံုမှနခ်ျကြ်ပုတြ်ခငး် 
( Standard

cook  ) 
50 မိနစ ်

အြမနခ်ျကြ်ပုတြ်ခငး် 
( Quick

cook  ) 
38 မိနစ ်

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 မှတခ်ျက ်

• အြမနခ်ျကြ်ပုတရ်နအ်တကွ ်အလားတအူဆင့မ်ျားကိ ု

လိကုန်ာပါ ( Quick
cook

 )။ 

• ေဖာ်ြပထားေသာ ပမာဏ သိုမ့ဟတု ်အတငွး်အိးုတငွ ်

ေဖာ်ြပထားသည့ ်အများဆံးုေရချနိက်ိ ုေကျာ်လနွြ်ခငး် 

မ�ိှေစရပါ။ ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ံေစ�ိငုေ်သာေ�ကာင့ ်

ြဖစသ်ည။် 

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟ ုတ ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်
ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 
ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

ဆန်ြပုတ ်ြပုလပ်ုြခငး်�ငှ့ ်

ဟငး်ချိုချကြ်ခငး် 
ချကြ်ပုတြ်ခငး် 
လပ်ုေဆာငခ်ျက ်

ခန ့်မှန်း�ကာချိန် 

ဆနြ်ပုတ ်ြပုလပ်ုြခငး် ( Congee/
Soup  ) 1 နာရီ (ဆန ်1 ခကွအ်တကွ)် 

ဟငး်ချို ချကြ်ခငး် ( Congee/
Soup  ) 1 နာရီ 

 
 မှတခ်ျက ်

• ေဖာ်ြပထားေသာ ပမာဏ သိုမ့ဟတု ်အတငွး်အိးုတငွ ်

ေဖာ်ြပထားသည့ ်အများဆံးုေရချနိက်ိ ုေကျာ်လနွြ်ခငး် 

မ�ိှေစရပါ။ ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ံေစ�ိငုေ်သာေ�ကာင့ ်

ြဖစသ်ည။် 

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်

ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 

ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

• ဆနြ်ပုတက်ိ ုေ� �းသည့စ်နစတ်ငွ ်အချိန�်ကာြမင့လ်နွး်စာွ 

ထားပါက ဆနြ်ပုတပိ်ပုျစလ်ာြခငး်မှာ ပံုမှနြ်ဖစသ်ည။် 

 

 အ�ကြံပုချက ်

• ပံုေသချကြ်ပုတခ်ျနိမ်ှာ 1 နာရီြဖစသ်ည။် 

ြပန်ေ� �းြခငး် 
ချကြ်ပုတြ်ခငး် 
လပ်ုေဆာငခ်ျက ်

ခန ့်မှန်း�ကာချိန် 

ြပနေ်� �းြခငး် ( Reheat  ) 25 မိနစ ်

 

 မှတခ်ျက ်

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်
ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 
ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

အေ�းှချကရ်န် အချိန်ကိ ု

�ကို ချိန်ထားရန် 
ထမငး်၊ ဆနြ်ပုတ�်ငှ့ ်ဟငး်ချို ကိ ုအေ�းှချကရ်န ်

�ကိုတငသ်တမ်တှထ်ား�ိငုသ်ည။် အချိန ်24 နာရီအထ ိ

�ကိုတငသ်တမ်တှ၍် ရသည။် 

 မှတခ်ျက ်

• ေဖာ်ြပထားေသာ ပမာဏ သိုမ့ဟတု ်အတငွး်အိးုတငွ ်

ေဖာ်ြပထားသည့ ်အများဆံးုေရချနိက်ိ ုေကျာ်လနွြ်ခငး် 

မ�ိှေစရပါ။ ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ံေစ�ိငုေ်သာေ�ကာင့ ်

ြဖစသ်ည။် 

• ထမငး်ေပါငး်အိုးသည ်�ကိုတငသ်တမ်တှထ်ားေသာ စနစသ်ို ့ 

ေရာက�ိှ်ေနချနိတ်ငွ ်�ကိုတငသ်တမ်ှတခ်ျနိ ်ခလတု ်( Preset
time  ) 

အလပ်ုလပ်ုမည ်မဟတုပ်ါ။ 

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်
ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 
ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

2 သန ့်�ှငး်ေရးြပုလပ်ုြခငး်�ငှ့ ်
ထန်ိးသမ်ိးြခငး် 

 မှတခ်ျက ်

• ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုသန ့�ှ်ငး်ေရးမလပ်ုမီ ပလပ်ြဖုတပ်ါ။ 

• ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုသန ့�ှ်ငး်ေရးမလပ်ုမီ 

အတနအ်သင့ေ်အးသညအ်ထ ိေစာင့ဆ်ိငုး်ပါ။ 

အတငွး်ပုိငး် 
ြပငပ်အဖုံးအတငွး်�ငှ့ ်ပငမ်ကိယုထ်ည-် 

• ပွ�ပီး စိစုတွေ်သာ အဝတြ်ဖင့သ်တုပ်ါ။ 

• ထမငး်ေပါငး်အိုးတငွ ်ကပ်�ငေိနေသာ အစားအေသာက ်

အ�ကငး်အကျနအ်ားလံးုကိ ုေသချာဖယ�ှ်ားပါ။ 

အပူေပးပစ�ညး်- 

• ပွ�ပီး စိစုွတေ်သာ အဝတြ်ဖင့သ်တုပ်ါ။ 

• ပွ�ပီးစိစုွတေ်သာ အဝတ ်သိုမ့ဟတု ်သာွး�ကားထိးုတြံဖင့ ်

အစားအေသာက ်အပိမုျားကိ ုဖယ�ှ်ားပါ။ 

ြပငပ် 
ြပငပ်အဖုံးမျက�်ာှြပင�်ငှ့ ်ပငမ်ကိယုထ်ည ်ြပငပ်- 

• စိုစွတေ်သာ အဝတ�်ငှ့ ်ဆပ်ြပာရညြ်ဖင့ ်သတုပ်ါ။ 

• ထနိး်ချုပ်ခံကုိ ုသတုရ်န ်�းူညံေ့ြခာကေ်သွ�ေသာ အဝတက်ိသုာ 

အသံးုြပုပါ။ 

• ထနိး်ချုပ်ခလတုမ်ျားတစဝ်ိကု�ိှ် အစားအေသာက ်

အ�ကငး်အကျနအ်ားလံးုကိေုသချာစွာ ဖယ�ှ်ားပါ။ 

အပုိပစ�ညး်များ 
ထမငး်ခးူသည့ ်ေယာကမ်၊ ေယာကခ်ျိုဇွနး်၊ အတငွး်အိုး၊ 

ေရေ�းွေငွ�ေပါငး်ခခံကွ�်ငှ့ ်ေရေ�းွေငွ�ထကွေ်ပါက ်အဖုံး- 

• ေရပတူငွ�်စှ�်ပီး ေရြမ�ုပ်ြဖင့ ်သန ့�ှ်ငး်ပါ။ 

3 ြပန်လညတ်ထီငွသ်ံးုြခငး် 
သကတ်မး်ကနုဆ်ံးုသာွးသည့ ်စကပ်စ�ညး်ကိ ု

 မှတခ်ျက ်

• အြမနခ်ျကြ်ပုတရ်နအ်တကွ ်အလားတအူဆင့မ်ျားကိ ု

လိကုန်ာပါ ( Quick
cook

 )။ 

• ေဖာ်ြပထားေသာ ပမာဏ သိုမ့ဟတု ်အတငွး်အိးုတငွ ်

ေဖာ်ြပထားသည့ ်အများဆံးုေရချနိက်ိ ုေကျာ်လနွြ်ခငး် 

မ�ိှေစရပါ။ ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ံေစ�ိငုေ်သာေ�ကာင့ ်

ြဖစသ်ည။် 

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟ ုတ ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်
ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 
ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

ဆန်ြပုတ ်ြပုလပ်ုြခငး်�ငှ့ ်

ဟငး်ချိုချကြ်ခငး် 
ချကြ်ပုတြ်ခငး် 
လပ်ုေဆာငခ်ျက ်

ခန ့်မှန်း�ကာချိန် 

ဆနြ်ပုတ ်ြပုလပ်ုြခငး် ( Congee/
Soup  ) 1 နာရီ (ဆန ်1 ခကွအ်တကွ)် 

ဟငး်ချို ချကြ်ခငး် ( Congee/
Soup  ) 1 နာရီ 

 
 မှတခ်ျက ်

• ေဖာ်ြပထားေသာ ပမာဏ သိုမ့ဟတု ်အတငွး်အိးုတငွ ်

ေဖာ်ြပထားသည့ ်အများဆံးုေရချနိက်ိ ုေကျာ်လနွြ်ခငး် 

မ�ိှေစရပါ။ ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ံေစ�ိငုေ်သာေ�ကာင့ ်

ြဖစသ်ည။် 

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်

ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 

ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

• ဆနြ်ပုတက်ိ ုေ� �းသည့စ်နစတ်ငွ ်အချိန�်ကာြမင့လ်နွး်စာွ 

ထားပါက ဆနြ်ပုတပိ်ပုျစလ်ာြခငး်မှာ ပံုမှနြ်ဖစသ်ည။် 

 

 အ�ကြံပုချက ်

• ပံုေသချကြ်ပုတခ်ျနိမ်ှာ 1 နာရီြဖစသ်ည။် 

ြပန်ေ� �းြခငး် 
ချကြ်ပုတြ်ခငး် 
လပ်ုေဆာငခ်ျက ်

ခန ့်မှန်း�ကာချိန် 

ြပနေ်� �းြခငး် ( Reheat  ) 25 မိနစ ်

 

 မှတခ်ျက ်

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်
ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 
ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

အေ�းှချကရ်န် အချိန်ကိ ု

�ကို ချိန်ထားရန် 
ထမငး်၊ ဆနြ်ပုတ�်ငှ့ ်ဟငး်ချို ကိ ုအေ�းှချကရ်န ်

�ကိုတငသ်တမ်တှထ်ား�ိငုသ်ည။် အချိန ်24 နာရီအထ ိ

�ကိုတငသ်တမ်တှ၍် ရသည။် 

 မှတခ်ျက ်

• ေဖာ်ြပထားေသာ ပမာဏ သိုမ့ဟတု ်အတငွး်အိးုတငွ ်

ေဖာ်ြပထားသည့ ်အများဆံးုေရချနိက်ိ ုေကျာ်လနွြ်ခငး် 

မ�ိှေစရပါ။ ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ံေစ�ိငုေ်သာေ�ကာင့ ်

ြဖစသ်ည။် 

• ထမငး်ေပါငး်အိုးသည ်�ကိုတငသ်တမ်တှထ်ားေသာ စနစသ်ို ့ 

ေရာက�ိှ်ေနချနိတ်ငွ ်�ကိုတငသ်တမ်ှတခ်ျနိ ်ခလတု ်( Preset
time  ) 

အလပ်ုလပ်ုမည ်မဟတုပ်ါ။ 

• ပယဖ်ျကသ်ည့ ်ခလတုက်ိ ု�ှပ်ိြခငး် ( Off
Warm ) သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုပလပ်ြဖုတြ်ခငး်ြဖင့ ်
ေ� �းသည့လ်ပ်ုေဆာငခ်ျကက်ိ ုပိတြ်ခငး်၊ သိုမ့ဟတု ်

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုမသံးုသည့အ်ချိနတ်ငွ ်ပိတြ်ခငး်တို ့ 
ြပုလပ်ု�ိငုသ်ည။် 

2 သန ့်�ှငး်ေရးြပုလပ်ုြခငး်�ငှ့ ်
ထန်ိးသမ်ိးြခငး် 

 မှတခ်ျက ်

• ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုသန ့�ှ်ငး်ေရးမလပ်ုမီ ပလပ်ြဖုတပ်ါ။ 

• ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုသန ့�ှ်ငး်ေရးမလပ်ုမီ 

အတနအ်သင့ေ်အးသညအ်ထ ိေစာင့ဆ်ိငုး်ပါ။ 

အတငွး်ပုိငး် 
ြပငပ်အဖုံးအတငွး်�ငှ့ ်ပငမ်ကိယုထ်ည-် 

• ပွ�ပီး စိစုတွေ်သာ အဝတြ်ဖင့သ်တုပ်ါ။ 

• ထမငး်ေပါငး်အိုးတငွ ်ကပ်�ငေိနေသာ အစားအေသာက ်

အ�ကငး်အကျနအ်ားလံးုကိ ုေသချာဖယ�ှ်ားပါ။ 

အပူေပးပစ�ညး်- 

• ပွ�ပီး စိစုွတေ်သာ အဝတြ်ဖင့သ်တုပ်ါ။ 

• ပွ�ပီးစိစုွတေ်သာ အဝတ ်သိုမ့ဟတု ်သာွး�ကားထိးုတြံဖင့ ်

အစားအေသာက ်အပိမုျားကိ ုဖယ�ှ်ားပါ။ 

ြပငပ် 
ြပငပ်အဖုံးမျက�်ာှြပင�်ငှ့ ်ပငမ်ကိယုထ်ည ်ြပငပ်- 

• စိုစွတေ်သာ အဝတ�်ငှ့ ်ဆပ်ြပာရညြ်ဖင့ ်သတုပ်ါ။ 

• ထနိး်ချုပ်ခံကုိ ုသတုရ်န ်�းူညံေ့ြခာကေ်သွ�ေသာ အဝတက်ိသုာ 

အသံးုြပုပါ။ 

• ထနိး်ချုပ်ခလတုမ်ျားတစဝ်ိကု�ိှ် အစားအေသာက ်

အ�ကငး်အကျနအ်ားလံးုကိေုသချာစွာ ဖယ�ှ်ားပါ။ 

အပုိပစ�ညး်များ 
ထမငး်ခးူသည့ ်ေယာကမ်၊ ေယာကခ်ျိုဇွနး်၊ အတငွး်အိုး၊ 

ေရေ�းွေငွ�ေပါငး်ခခံကွ�်ငှ့ ်ေရေ�းွေငွ�ထကွေ်ပါက ်အဖုံး- 

• ေရပတူငွ�်စှ�်ပီး ေရြမ�ုပ်ြဖင့ ်သန ့�ှ်ငး်ပါ။ 

3 ြပန်လညတ်ထီငွသ်ံးုြခငး် 
သကတ်မး်ကနုဆ်ံးုသာွးသည့ ်စကပ်စ�ညး်ကိ ု

ပံုမှနအ်မိ်ထကွအ်မ�ိကမ်ျား�ငှ့အ်တ ူလ�င့ပ်စြ်ခငး်မြပုပါ�ငှ့။် 

ြပနလ်ညတ်ထီငွအ်သံးုြပုရန ်တရားဝငသ်တမ်တှထ်ားသည့ ်စရုပ်တငွ ်

လာေရာကေ်ပးအပ်ပါ။ ဤသို ့ြပုလပ်ုြခငး်ြဖင့ ်ပတဝ်နး်ကျငက်ိ ု

ထနိး်သမိ်းေပးရာေရာကပ်ါသည။် 

သင့�်ိငုင်၏ံ လ�ပ်စစ�်ငှ့ ်အလီကထ်ရွနး်နစပ်စ�ညး်များအား 

သးီြခားသမိ်းယြူခငး်ဆိငုရ်ာ စညး်မျဉ်းစညး်ကမ်းများကိ ုလိကုန်ာပါ။ 

နညး်မှနလ်မ်းမနှစ်ွန ့ပ်စမ်�သည ်ပတဝ်နး်ကျင�်ငှ့ ်

လူက့ျနး်မာေရးကိထုခိိကုေ်စသည့ ်ေနာကဆ်ကတ်ွကဲစိ�ရပ်များအား 

ဟန ့တ်ားေပးရာေရာကပ်ါသည။် 

4 အာမခံ�ငှ့ ်ဝန်ေဆာငမ်� 
ဝနေ်ဆာငမ်� သိုမ့ဟတု ်အချကအ်လက ်လိအုပ်ပါက သိုမ့ဟတု ်

ြပဿနာ�ိှပါက Philips ဝကဘ်ဆ်ိကု ်www.philips.com သို ့ 

ဝငေ်ရာကေ်လလ့ာပါ သိုမ့ဟတု ်သင့�်ိငုင်�ိှံ Philips 

သံးုစွသဲဝူနေ်ဆာငမ်� စငတ်ာသို ့ သာွးေရာက�်ိငုပ်ါသည။် ကမ�ာအ�ှံ ့ 

အာမခ ံလကက်မ်းစာေစာငတ်ငွ ်ဖုနး်နပံတက်ိ ု�ှာေတွ� �ိငုပ်ါသည။် 

သင့�်ိငုင်တံငွ ်သံးုစွသဲဝူနေ်ဆာငမ်� စငတ်ာ မ�ိှပါက ေဒသတငွး် 

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှထ် ံသာွးေရာကပ်ါ။  

5 အမှား�ှာေဖွြခငး် 
ဤထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုသံးုချိနတ်ငွ ်ြပဿနာများ �ကံု ေတွ�ရပါက 

ဝနေ်ဆာငမ်�အကအူည ီမေတာငး်ခမံ ီေအာကပ်ါအချကမ်ျားကိ ု

စစေ်ဆးပါ။ ြပဿနာကိ ုမေြဖ�ှငး်�ိငုပ်ါက သင့�်ိငုင်အံတငွး်�ိှ Philips 

စားသံးုသအူေရး ေြဖ�ှငး်ေရးစငတ်ာသို ့ ဆကသ်ယွပ်ါ။ 

ြပဿနာ ေြဖ�ှငး်နညး် 

ခလတုမ်ျားေပါ် �ိှ 

မီးများ မလငး်ပါ။ 

ချိတဆ်ကမ်� ြပဿနာတစခ် ု�ိှေနသည။် 
ပါဝါ�ကို းကိ ုထမငး်ေပါငး်အိုးသို ့ ေသချာစွာ 
ချိတဆ်ကထ်ားြခငး်�ိှမ�ိှ�ငှ့ ်ပလပ်ကိ ု
လ�ပ်စစေ်ပါကသ်ို ့ ခိငု�်မဲေအာင ်

ထည့သ်ငွး်ထားြခငး်�ိှမ�ိှ စစေ်ဆးပါ။ 

မီးေကာငး်စွာ မလငး်ပါ။ Philips 

အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်Philips က 

တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ 
စကပ်စ�ညး်ကိ ုယသူာွးပါ။ 

ဒစ�ပေလး 
အလပ်ုမလပ်ုပါ။ 

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ပ်စစမ်ီး�ငှ့ ်
ချိတဆ်ကထ်ားြခငး် မ�ိှပါ။ လ�ပ်စစမ်ီးမ�ိှပါက 

လ�ပ်စစမ်ီးြပတေ်တာကမ်� 
အရနလ်ပ်ုေဆာငခ်ျကသ်ည ်အလပ်ုမလပ်ုဘ ဲ

ဒစ�ပေလး အလပ်ုလပ်ုမည ်မဟတုပ်ါ။ 

ဒစ�ပေလးအတကွ ်ဘကထ်ရီအားကနုေ်နသည။် 
ဘကထ်ရီလလဲယှရ်နအ်တကွ ်စကပ်စ�ညး်ကိ ု

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်

Philips က တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ 
ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ ယသူာွးပါ။ 

ထမငး် မကျကပ်ါ။ 

ေရမလံေုလာကပ်ါ။ အတငွး်အိုး၏ 

အတငွး်ပိုငး်တငွေ်ဖာ်ြပထားေသာ 
အမှတအ်တိငုး် ေရထည့ပ်ါ။ 

ချကြ်ပုတြ်ခငး်လပ်ုေဆာငခ်ျကခ်လတုက်ိ ုသင ်

မ�ှပ်ိခဲပ့ါ။ 

ထမငး်ေပါငး်အိုး မဖွင့မ်ီ အပူေပးပစ�ညး်�ငှ့ ်
အတငွး်အိုးြပငပ်တငွ ်အစားေသာကမ်ျား 
ကျနမ်ေနပါေစ�ငှ့။် 

အပူေပးပစ�ညး်မှာ ပျကစ်းီေန�ပီး အတငွး်အိးုမှာ 
ပံုပျကေ်နပါသည။် Philips 

အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်Philips မ ှ

တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ 
အိုးကိ ုယသူာွးပါ။ 

ထမငး်ေပါငး်အိုးသ

ည ်

ေ� �းသည့ခ်လတု်

သို ့ 
အလိအုေလျာက ်

ေြပာငး်လမဲသာွးပါ

။ 

အပူချိန ်ထနိး်ချုပ်မ�တငွ ်ခ�တယ်ငွး်ချက�ိှ်သည။် 

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်

Philips က တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ 
ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ စကပ်စ�ညး်ကိ ုယသူာွးပါ။ 

ထမငး် 
တးူသာွးသည။် 

သငသ်ည ်ဆနက်ိ ုေသချာစွာ မေဆးေ�ကာ၍ 

ြဖစသ်ည။် ဆနေ်ဆးေရ �ကညလ်ာသညအ်ထ ိ

ဆနက်ိ ုေဆးေ�ကာပါ။ 

ထမငး်ချကေ်နစဉ် 

ထမငး်ေပါငး်အိုးမှ 
ေရစမိ့ထ်ကွလ်ာသ

ည။် 

• ဆနခ်ျငတ်ယွသ်ည့ခ်ကွအ်လိကု ်

အတငွး်အိုးတငွ ်ြပထားေသာ 
ေရပမာဏအမှတအ်တိငုး် 
ေရထည့ေ်�ကာငး် ေသချာပါေစ။ 

• ေရသည ်အမှတေ်ပါ် �ိှ 

ေနာကအ်ဆင့တ်စခ်ထုကမ်ေကျာ်လနွရ်ပါ၊ 
ထိသုိုေ့ကျာ်လနွပ်ါက ထမငး်ချကေ်နစဉ် 

ဆေူဝပါလမိ့်မည။် 

ချကြ်ပုတ�်ပီးေနာ

က ်

ထမငး်အနံမ့ေကာ

ငး်ပါ 

အတငွး်အိုးကိ ုပနး်ကနေ်ဆးဆပ်ြပာ�ငှ့ ်
ေရေ�းွတို ့ြဖင့ ်ေဆးေ�ကာပါ။ 

ချကြ်ပုတ�်ပီးပါက ေရေ�းွေငွ�ထကွေ်ပါက ်အဖုံး၊ 
အတငွး်အဖုံး�ငှ့ ်အတငွး်အိုးကိ ုေသချာစွာ 
သန ့�ှ်ငး်ပါ။ 

ဒစ�ပေလးေပါ်တငွ ်

အမှားမကေ်ဆခ့ျ◌ ်
(E1, E2, E3, 
သိုမ့ဟတု ်E4) 

ေပါ်သည။် 

ချကြ်ပုတေ်နစဉ် ပါဝါြပတေ်တာကမ်� ြဖစသ်ည။် 

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်

Philips က တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ 
ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ စကပ်စ�ညး်ကိ ုယသူာွးပါ။ 

 
 
ဗူးထတဲွင ်ပါသည်အ့ရာ 

 

အလိုအေလျာက် ေြပာငး်လဲချိနည်��ိိငုေ်သာ  

ထမငး်ေပါငး်အိုးကို အသံုးြပုြခငး် 

 

ထမငး်ချက်ြခငး် 

 

အေ�းှချက်ရန ်အချိန�်ကိုချိနြ်ခငး် 

 

ဆနြ်ပုတ ်ြပုလုပ်ြခငး်�ငှ့ ်  

ဟငး်ချိုချက်ြခငး် 

 

ြပနေ်� �းြခငး် 

ပံုမှနအ်မိ်ထကွအ်မ�ိကမ်ျား�ငှ့အ်တ ူလ�င့ပ်စြ်ခငး်မြပုပါ�ငှ့။် 

ြပနလ်ညတ်ထီငွအ်သံးုြပုရန ်တရားဝငသ်တမ်တှထ်ားသည့ ်စရုပ်တငွ ်

လာေရာကေ်ပးအပ်ပါ။ ဤသို ့ြပုလပ်ုြခငး်ြဖင့ ်ပတဝ်နး်ကျငက်ိ ု

ထနိး်သမိ်းေပးရာေရာကပ်ါသည။် 

သင့�်ိငုင်၏ံ လ�ပ်စစ�်ငှ့ ်အလီကထ်ရွနး်နစပ်စ�ညး်များအား 

သးီြခားသမိ်းယြူခငး်ဆိငုရ်ာ စညး်မျဉ်းစညး်ကမ်းများကိ ုလိကုန်ာပါ။ 

နညး်မှနလ်မ်းမနှစ်ွန ့ပ်စမ်�သည ်ပတဝ်နး်ကျင�်ငှ့ ်

လူက့ျနး်မာေရးကိထုခိိကုေ်စသည့ ်ေနာကဆ်ကတ်ွကဲစိ�ရပ်များအား 

ဟန ့တ်ားေပးရာေရာကပ်ါသည။် 

4 အာမခံ�ငှ့ ်ဝန်ေဆာငမ်� 
ဝနေ်ဆာငမ်� သိုမ့ဟတု ်အချကအ်လက ်လိအုပ်ပါက သိုမ့ဟတု ်

ြပဿနာ�ိှပါက Philips ဝကဘ်ဆ်ိကု ်www.philips.com သို ့ 

ဝငေ်ရာကေ်လလ့ာပါ သိုမ့ဟတု ်သင့�်ိငုင်�ိှံ Philips 

သံးုစွသဲဝူနေ်ဆာငမ်� စငတ်ာသို ့ သာွးေရာက�်ိငုပ်ါသည။် ကမ�ာအ�ှံ ့ 

အာမခ ံလကက်မ်းစာေစာငတ်ငွ ်ဖုနး်နပံတက်ိ ု�ှာေတွ� �ိငုပ်ါသည။် 

သင့�်ိငုင်တံငွ ်သံးုစွသဲဝူနေ်ဆာငမ်� စငတ်ာ မ�ိှပါက ေဒသတငွး် 

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှထ် ံသာွးေရာကပ်ါ။  

5 အမှား�ှာေဖွြခငး် 
ဤထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုသံးုချိနတ်ငွ ်ြပဿနာများ �ကံု ေတွ�ရပါက 

ဝနေ်ဆာငမ်�အကအူည ီမေတာငး်ခမံ ီေအာကပ်ါအချကမ်ျားကိ ု

စစေ်ဆးပါ။ ြပဿနာကိ ုမေြဖ�ှငး်�ိငုပ်ါက သင့�်ိငုင်အံတငွး်�ိှ Philips 

စားသံးုသအူေရး ေြဖ�ှငး်ေရးစငတ်ာသို ့ ဆကသ်ယွပ်ါ။ 

ြပဿနာ ေြဖ�ှငး်နညး် 

ခလတုမ်ျားေပါ် �ိှ 

မီးများ မလငး်ပါ။ 

ချိတဆ်ကမ်� ြပဿနာတစခ် ု�ိှေနသည။် 
ပါဝါ�ကို းကိ ုထမငး်ေပါငး်အိုးသို ့ ေသချာစွာ 
ချိတဆ်ကထ်ားြခငး်�ိှမ�ိှ�ငှ့ ်ပလပ်ကိ ု
လ�ပ်စစေ်ပါကသ်ို ့ ခိငု�်မဲေအာင ်

ထည့သ်ငွး်ထားြခငး်�ိှမ�ိှ စစေ်ဆးပါ။ 

မီးေကာငး်စွာ မလငး်ပါ။ Philips 

အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်Philips က 

တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ 
စကပ်စ�ညး်ကိ ုယသူာွးပါ။ 

ဒစ�ပေလး 
အလပ်ုမလပ်ုပါ။ 

ထမငး်ေပါငး်အိုးကိ ုလ�ပ်စစမ်ီး�ငှ့ ်
ချိတဆ်ကထ်ားြခငး် မ�ိှပါ။ လ�ပ်စစမ်ီးမ�ိှပါက 

လ�ပ်စစမ်ီးြပတေ်တာကမ်� 
အရနလ်ပ်ုေဆာငခ်ျကသ်ည ်အလပ်ုမလပ်ုဘ ဲ

ဒစ�ပေလး အလပ်ုလပ်ုမည ်မဟတုပ်ါ။ 

ဒစ�ပေလးအတကွ ်ဘကထ်ရီအားကနုေ်နသည။် 
ဘကထ်ရီလလဲယှရ်နအ်တကွ ်စကပ်စ�ညး်ကိ ု

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်

Philips က တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ 
ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ ယသူာွးပါ။ 

ထမငး် မကျကပ်ါ။ 

ေရမလံေုလာကပ်ါ။ အတငွး်အိုး၏ 

အတငွး်ပိုငး်တငွေ်ဖာ်ြပထားေသာ 
အမှတအ်တိငုး် ေရထည့ပ်ါ။ 

ချကြ်ပုတြ်ခငး်လပ်ုေဆာငခ်ျကခ်လတုက်ိ ုသင ်

မ�ှပ်ိခဲပ့ါ။ 

ထမငး်ေပါငး်အိုး မဖွင့မ်ီ အပူေပးပစ�ညး်�ငှ့ ်
အတငွး်အိုးြပငပ်တငွ ်အစားေသာကမ်ျား 
ကျနမ်ေနပါေစ�ငှ့။် 

အပူေပးပစ�ညး်မှာ ပျကစ်းီေန�ပီး အတငွး်အိးုမှာ 
ပံုပျကေ်နပါသည။် Philips 

အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်Philips မ ှ

တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ 
အိုးကိ ုယသူာွးပါ။ 

ထမငး်ေပါငး်အိုးသ

ည ်

ေ� �းသည့ခ်လတု်

သို ့ 
အလိအုေလျာက ်

ေြပာငး်လမဲသာွးပါ

။ 

အပူချိန ်ထနိး်ချုပ်မ�တငွ ်ခ�တယ်ငွး်ချက�ိှ်သည။် 

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်

Philips က တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ 
ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ စကပ်စ�ညး်ကိ ုယသူာွးပါ။ 

ထမငး် 
တးူသာွးသည။် 

သငသ်ည ်ဆနက်ိ ုေသချာစွာ မေဆးေ�ကာ၍ 

ြဖစသ်ည။် ဆနေ်ဆးေရ �ကညလ်ာသညအ်ထ ိ

ဆနက်ိ ုေဆးေ�ကာပါ။ 

ထမငး်ချကေ်နစဉ် 

ထမငး်ေပါငး်အိုးမှ 
ေရစမိ့ထ်ကွလ်ာသ

ည။် 

• ဆနခ်ျငတ်ယွသ်ည့ခ်ကွအ်လိကု ်

အတငွး်အိုးတငွ ်ြပထားေသာ 
ေရပမာဏအမှတအ်တိငုး် 
ေရထည့ေ်�ကာငး် ေသချာပါေစ။ 

• ေရသည ်အမှတေ်ပါ် �ိှ 

ေနာကအ်ဆင့တ်စခ်ထုကမ်ေကျာ်လနွရ်ပါ၊ 
ထိသုိုေ့ကျာ်လနွပ်ါက ထမငး်ချကေ်နစဉ် 

ဆေူဝပါလမိ့်မည။် 

ချကြ်ပုတ�်ပီးေနာ

က ်

ထမငး်အနံမ့ေကာ

ငး်ပါ 

အတငွး်အိုးကိ ုပနး်ကနေ်ဆးဆပ်ြပာ�ငှ့ ်
ေရေ�းွတို ့ြဖင့ ်ေဆးေ�ကာပါ။ 

ချကြ်ပုတ�်ပီးပါက ေရေ�းွေငွ�ထကွေ်ပါက ်အဖုံး၊ 
အတငွး်အဖုံး�ငှ့ ်အတငွး်အိုးကိ ုေသချာစွာ 
သန ့�ှ်ငး်ပါ။ 

ဒစ�ပေလးေပါ်တငွ ်

အမှားမကေ်ဆခ့ျ◌ ်
(E1, E2, E3, 
သိုမ့ဟတု ်E4) 

ေပါ်သည။် 

ချကြ်ပုတေ်နစဉ် ပါဝါြပတေ်တာကမ်� ြဖစသ်ည။် 

Philips အေရာငး်ကိယုစ်ားလယှ ်သိုမ့ဟတု ်

Philips က တရားဝငခ်ငွ့ြ်ပုထားေသာ 
ဝနေ်ဆာငမ်�စငတ်ာသို ့ စကပ်စ�ညး်ကိ ုယသူာွးပါ။ 

 
 
ဗူးထတဲွင ်ပါသည်အ့ရာ 

 

အလိုအေလျာက် ေြပာငး်လဲချိနည်��ိိငုေ်သာ  

ထမငး်ေပါငး်အိုးကို အသံုးြပုြခငး် 

 

ထမငး်ချက်ြခငး် 

 

အေ�းှချက်ရန ်အချိန�်ကိုချိနြ်ခငး် 

 

ဆနြ်ပုတ ်ြပုလုပ်ြခငး်�ငှ့ ်  

ဟငး်ချိုချက်ြခငး် 

 

ြပနေ်� �းြခငး် 

2 清洁和保养

注

 • 在开始清洗之前，请拔掉电饭煲的电 
源线。

 • 等到电饭煲完全冷却后再开始清洗。

内部
外盖及煲身内侧：

• 用拧干的湿布进行擦拭。
• 确保清理掉黏在电饭煲上的所有食物 
残渣。

加热元件：
• 用拧干的湿布进行擦拭。
• 用拧干的湿布或牙签清理食物残渣。

外部
外盖表面和煲身外侧：

• 用蘸有肥皂水的布进行擦拭。
• 只能使用柔软的干布擦拭控制面板。
• 确保清理掉控制按钮周围的所有食物 
残渣。

附件
饭勺、汤勺、内锅、蒸篮和蒸汽孔帽：

• 浸泡到热水中并用海绵清洁。

3 环境
弃置产品时，请不要将它与一般生活垃圾一
同丢弃，应将其交给官方指定的回收中心。 
这样做有利于环保。
请遵循您所在国家/地区的电器及电子产品
分类回收规定。正确弃置产品有助于避免对
环境和人类健康造成负面影响。

4 保修与服务
如果需要服务或信息，或有任何疑问，请访
问飞利浦网站：www.philips.com，或联系
您所在国家/地区的飞利浦客户服务中心。
可在全球保修卡中找到其电话号码。如果
您所在的国家/地区没有飞利浦客户服务中
心，请向当地的飞利浦经销商求助。

5 故障种类和处理方法
如果在使用本电饭煲时遇到问题，请在申请
服务之前检查以下事项。如果无法解决问
题，请联系您所在国家/地区的飞利浦服务
中心。

问题 解决方法

按钮上 
的指示灯 
不亮。

接触不良。检查是否已将电源
线正确连接至电饭煲，插头是
否已在电源插座中插牢。

指示灯有故障。请将本产品
送往当地的飞利浦经销商，
或经飞利浦授权的客户服务
中心。

显示屏不能
工作。

电饭煲未连接至电源。断电
时，电源故障备份功能不工
作，并且显示屏不起作用。

显示屏的电池电量已耗尽。
请将产品送往飞利浦经销商
处或飞利浦授权的服务中
心，让其为您更换电池。

饭没煮好。

水量不足。将水加到内锅的
相应水位标示。

您未按烹饪功能按钮。

确保加热元件以及内锅外部
没有杂物黏附，再打开电 
饭煲。

加热元件损坏或内锅变形。
请将电饭煲送往当地的飞利
浦经销商，或经飞利浦授权
的客户服务中心。

电饭煲未自
动切换至保
温模式。

温度控制有故障。请将本产
品送往当地的飞利浦经销
商，或经飞利浦授权的客户
服务中心。

饭煮糊了。
大米未洗干净。将米洗 
干净。

烹饪期间，
电饭煲中有
水溢出。

• 确保根据所倒入白米的
杯数和类型，依照刻在
内锅上的相应水位标记
加入适量的水。

• 确保水不超过水位标示 
上的另一个水位，否则
可能导致产品在烹饪期
间溢出。

米饭在煮 
好后味道不
好闻

请用一些清洁剂和温水清洗 
内锅。

烹饪后，确保蒸汽孔帽、 内
盖和内锅彻底干净。

显示屏上
出现错误
信息（E1、 
E2、 E3 或 
E4）。

烹饪期间电源出现故障。请
将本产品送往当地的飞利浦
经销商，或经飞利浦授权的
客户服务中心。

Nấu cơm
Có hai chức năng nấu cơm cho kiểu HD3030.

Chức năng nấu Thời gian nấu ước tính cho 6 chén gạo

Nấu chuẩn (  Standard
cook  ) 50 phút

Nấu nhanh (  Quick
cook  ) 38 phút

Ghi chú

 • Thực hiện cùng các bước đối với Nấu nhanh (  Quick
cook  ).

 • Không cho quá lượng gạo được chỉ báo hoặc cho quá mức 
nước tối đa được đánh dấu trong lồng nồi, vì như vậy có thể 
làm cho nồi cơm điện bị tràn.

 • Bạn có thể bấm nút hủy (  O�
Warm  ) hoặc rút phích cắm của nồi cơm 

điện để tắt chức năng giữ ấm hoặc khi không sử dụng.

Nấu cháo và nấu súp

Chức năng nấu Thời gian nấu ước tính

Nấu cháo (  Congee/
Soup  ) 1 giờ (cho 1 chén gạo)

Nấu súp (  Congee/
Soup  ) 1 giờ

Ghi chú

 • Không cho quá lượng gạo được chỉ báo hoặc cho quá mức 
nước tối đa được đánh dấu trong lồng nồi, vì như vậy có thể 
làm cho nồi cơm điện bị tràn.

 • Bạn có thể bấm nút hủy (  O�
Warm  ) hoặc rút phích cắm của nồi cơm 

điện để tắt chức năng giữ ấm hoặc khi không sử dụng.
 • Thông thường cháo sẽ đặc hơn nếu để ở chế độ giữ ấm quá lâu.

Mẹo

 • Thời gian nấu mặc định là 1 giờ.

Hâm nóng

Chức năng nấu Thời gian nấu ước tính

Hâm nóng (  Reheat  ) 25 phút

Ghi chú

 • Bạn có thể bấm nút hủy (  O�
Warm  ) hoặc rút phích cắm của nồi cơm 

điện để tắt chức năng giữ ấm hoặc khi không sử dụng.

Đặt sẵn thời gian nấu chậm
Bạn có thể đặt sẵn thời gian nấu chậm cho các món như cơm, cháo 
hoặc súp. Bộ hẹn giờ cài đặt sẵn có cho tới 24 giờ.

Ghi chú

 • Không cho quá lượng gạo được chỉ báo hoặc cho quá mức 
nước tối đa được đánh dấu trong lồng nồi, vì như vậy có thể 
làm cho nồi cơm điện bị tràn.

 • Khi nồi cơm điện đã vào chế độ đặt sẵn, nút đặt sẵn (  Preset
time  ) sẽ 

không phản hồi.
 • Bạn có thể bấm nút hủy (  O�

Warm  ) hoặc rút phích cắm của nồi cơm 
điện để tắt chức năng giữ ấm hoặc khi không sử dụng.

2 Vệ sinh và bảo dưỡng

Ghi chú

 • Rút phích cắm nồi cơm điện trước khi làm sạch nồi.
 • Chờ cho tới khi nồi cơm điện đủ nguội trước khi làm sạch.

Đèn nội thất
Bên trong nắp ngoài và thân chính:
• Lau sạch bằng vải ẩm vắt khô.
• Đảm bảo lấy ra hết thức ăn dính trong nồi cơm điện.
Đế nhiệt:
• Lau sạch bằng vải ẩm vắt khô.
• Lấy ra hết thức ăn dính trong nồi bằng vải ẩm vắt khô hoặc tăm 

xỉa răng.

Bên ngoài
Bề mặt của nắp ngoài và bên ngoài thân chính:
• Lau sạch bằng vải ẩm nhúng nước xà phòng.
• CHỈ sử dụng vải khô và mềm để lau sạch bảng điều khiển.
• Đảm bảo lấy ra hết toàn bộ thực ăn dính xung quanh các nút điều 

khiển.

Phụ kiện
Muỗng xới cơm, muỗng múc súp, lồng nồi, xửng hấp và nắp thông hơi:

• Ngâm vào nước nóng và lau sạch bằng miếng xốp.

3 Môi trường
Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường 
khi ngừng sử dụng nó, mà hãy đem sản phẩm đến điểm thu gom 
chính thức để tái chế. Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.
Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom 
riêng các sản phẩm điện và điện tử. Việc vứt bỏ đúng cách sẽ giúp 
phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.

4 Bảo hành và dịch vụ
Nếu bạn cần dịch vụ hoặc thông tin, hay gặp trục trặc, hãy vào 
website của Philips tại www.philips.com hoặc liên hệ Trung Tâm Chăm 
Sóc Khách Hàng của Philips ở nước bạn. Bạn có thể tìm thấy số điện 
thoại của trung tâm này trong phiếu bảo hành toàn cầu. Nếu không 
có Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng nào ở nước bạn, hãy liên hệ với 
đại lý Philips tại địa phương bạn. 

5 Khắc phục sự cố
Nếu bạn gặp sự cố khi sử dụng nồi cơm điện này, hãy kiểm tra các 
điểm sau trước khi yêu cầu dịch vụ. Nếu bạn không thể giải quyết 
được vấn đề, hãy liên hệ Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips 
tại quốc gia bạn.

Sự cố Giải pháp

Đèn báo trên 
nút không bật 
sáng.

Có sự cố về dây nối hay phích cắm điện. Kiểm 
tra xem dây điện có nối chặt với nồi cơm điện 
không và xem phích cắm có cắm chặt vào ổ 
điện không.

Đèn báo bị trục trặc. Mang thiết bị đến đại 
lý Philips của bạn hoặc trung tâm dịch vụ do 
Philips ủy quyền.

Màn hình không 
hoạt động.

Nồi cơm điện không được nối với nguồn 
điện. Nếu không có nguồn điện, chức năng dự 
phòng khi mất điện sẽ không làm việc và màn 
hình sẽ không hoạt động.

Màn hình hết pin. Mang thiết bị tới đại lý 
Philips hoặc trung tâm dịch vụ do Philips ủy 
quyền để thay pin.

Cơm không chín.

Không có đủ nước. Cho thêm nước vào theo 
thang phân chia các mức nước ở lồng nồi.

Bạn không nhấn nút chức năng nấu.

Đảm bảo rằng không có vật lạ trên đế nhiệt 
và phía bên ngoài lồng nồi trước khi bật nồi 
cơm điện.

Đế nhiệt bị hỏng, hoặc lồng nồi bị biến dạng. 
Mang nồi cơm điện đến đại lý Philips của bạn 
hoặc trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền.

Nồi cơm điện 
không tự động 
chuyển sang chế 
độ giữ ấm.

Bộ điều khiển nhiệt độ bị hư hỏng. Mang thiết 
bị đến đại lý Philips của bạn hoặc trung tâm 
dịch vụ do Philips ủy quyền.

Cơm bị khét. Bạn không vo gạo đúng cách. Rửa sạch gạo 
đến khi nước vo gạo trong hoàn toàn.

Nước tràn ra 
khỏi nồi cơm 
điện khi đang 
nấu.

• Nhớ cho nước vào đến mức nước 
hướng dẫn trên thang phân chia các 
mức nước ở lồng nồi, chọn mức nước 
tương ứng với số lượng chén gạo sử 
dụng.

• Đảm bảo nước không vượt quá mức 
tiếp theo trên thang, vì làm như vậy có 
thể làm cho nước trong nồi bị trào ra 
ngoài trong khi nấu.

Cơm có mùi sau 
khi nấu

Rửa lồng nồi bằng chất tẩy rửa làm sạch và 
nước ấm.

Sau khi nấu, đảm bảo rằng nắp thông hơi, nắp 
trong và lồng nồi được rửa thật sạch.

Thông báo lỗi 
(E1, E2, E3, hoặc 
E4) xuất hiện 
trên màn hình.

Đã có sự mất điện trong quá trình nấu. Mang 
thiết bị đến đại lý Philips của bạn hoặc trung 
tâm dịch vụ do Philips ủy quyền.


